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               es un paso adelante en la 
integración de los sistemas de se-
guridad física y seguridad electró-
nica, es un lenguaje entre el usua-
rio y su caja fuerte. ARCAS OLLE 
ha desarrollado una cerradura de 
combinación para sus gamas do-
mésticas que  incorpora todas las 
funciones existentes en cerradu-
ras de combinación  certificadas.

                se comunica a su caja 
fuerte mediante Bluetooth 4.0 y 
con la ayuda de una aplicación 
gratuita, se puede programar de 
manera muy rápida y fácil todos 
los parámetros de su caja.

               is a step forward to the 
integration of physical and electro-
nic security systems, it’s a langua-
ge between the user and his safe. 
ARCAS OLLE has developped a 
combination lock for their domes-
tic safes range where the existing 
functions used for approuved com-
bination locks have been incorpo-
rated.             

                  communicates to your 
safe through 4.0 Bluetooth and 
thanks to the free application. Safe 
parameters can be programmed 
easily and quickly.

               Il s’agit d’un pas vers la 
integration des systèmes de securi-
té physique et électronique. Ocluc, 
c’est un langage entre l’usager et 
son coffre-fort. ARCAS OLLE a dé-
veloppé une serrure de combinai-
son pour ses coffres-forts domes-
tiques tendant à intégrer toutes les 
fonctions existentes déjà dans les 
serrures de combinaison approu-
vées.

                   se communique avec vo-
tre coffre-fort à travers du Bluetoo-
th 4.0 et avec l’assistance d’une 
application gratuite. Tous les pa-
ramètres peuvent se programmer 
simple et rapidement.

La única Caja Fuerte del mercado que se 
conecta a su Smartphone con tecnología Ocluc.

The only safe in the market connected to your 
Smartphone with Ocluc technology

Le seul coffre-fort dans le marché qui se connecte 
à votre Smartphone avec technologie Ocluc

APERTURA RETARDADA
DELAYED OPENING

OUVERTURE RETARDÉE

BLOQUEO HORARIO
TIME LOCK

BLOCAGE HORAIRE

CÓDIGO DE COACCIÓN
DURESS CODE

CODE CONTRAINTE

AUDITORIA DE EVENTOS
AUDIT
AUDIT

MULTIUSUARIO
MULTIUSER

MULTIUTILISATEURS

LUZ INTERIOR
INSIDE LIGHT

LUMIÈRE À L’INTÉRIEURE

Patentado / Patented / Breveté
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Puertas para Cajas / Safe Doors / Portes pour Coffres-forts
Expositores / Displays / Présentoirs
Capacidades / Capacities / Capacités
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Cerradura de serreta
Cylinder lock
Serrure à goupilles

Cerradura de llave intercambiable
Lock with interchangeable keys
Serrure à clé échangeable

Cerradura de puntos
Dimple lock
Serrure à points

Cerradura de gorjas y doble paletón
Lever lock and double-bitted
Serrure à gorges et double panneton

Combinación mecánica de tres discos
Mechanical 3-disk combination lock
Combinaison mécanique à trois disques

Combinación electrónica
Electronic combination lock
Serrure à combinaison électronique

Combinación electrónica con retardo
Electronic combination lock with delayed opening
Serrure à combinaison électronique avec ouverture retardée

Combinación electrónica con retardo y bloqueo horario
Electronic combination lock with delayed opening and time lock
Serrure à combinaison électronique avec ouverture retardée et blocage horaire

Conexión Bluetooth 4.0
4.0 Bluetooth connection
Connexion Bluetooth 4.0

Luz interior
Interior light
Lumière intérieure

Certificada para la custodia de armas
Approved for custody of guns
Approuvé pour la garde des armes à feu

Certificada para gasolineras
Approved for petrol stations
Approuvé pour les stations service

Certificada para joyerías
Approved for jewelers
Approuvé pour les bijoutiers

Certificada para adminstraciones de lotería
Approved for lottery administration
Approuvé pour l’administration de loterie

Certificada para la banca
Approved for banks
Approuvé pour les banques

Certificada para empresas de seguridad
Approved for security companies
Approuvé pour les entreprises de sécurité

Apertura de la puerta
Door opening
Ouverture de la porte

Alto exterior en mm.
External height in mm.
Hauteur extérieure en mm.

Ancho exterior en mm.
External width in mm.
Largeur extérieure en mm.

Profundidad exterior en mm.
External depth in mm.
Profondeur extérieure en mm.

Alto interior en mm.
Internal height in mm.
Hauteur intérieure en mm.

Ancho interior en mm.
Internal width in mm.
Largeur intérieure en mm.

Profundidad interior en mm.
Internal depth in mm.
Profondeur intérieure en mm.

Capacidad en litros
Volume in litres
Volume en litres

Peso en Kg.
Weight in Kg.
Poids en Kg.

Número de estantes
Number of shelves
Nombre de d’étagères

Unidades de embalaje
Packing units.
Unités d’emballage

Número de llaves
Number of keys
Nombre de clés

Número de paneles para llaves
Number of panels for keys
Nombre de panneaux pour les clés

Tamaño de los compartimentos
Size of the compartments
Taille des compartiments

Altura de paso en mm.
Passage height in mm.
Hauteur de passage en mm.

Ancho de paso en mm.
Passage width in mm.
Largeur de passage en mm.

Cajas Fuertes
Safes
Coffres-forts

Cajas Fuertes Profesionales
Professional Safes
Coffres-forts Professionnels

Armarios de Seguridad
Safety Cabinets
Armoires de Sécurité

Compartimientos de Seguridad
Safe Deposit Lockers
Compartiments de Sécurité

Cajas de Cobro
Cash Safes
Coffres-forts de Dépôt

Caja Fuerte Camuflada
Camouflaged Safe 
Coffre-Fort Camouflé

Caja Fuerte para Videograbador
Safe for Video Recorder
Coffre-fort pour Enregistreurs Numériques

Puerta Acorazada
Armour-Plated Door
Porte Blindée

Protección Contra el Fuego
Fire Protection
Ignifuges

Control de Llaves
Key Control
Contrôle des Clés

Ferretería
Hardware
Quincaillerie

Número de columnas
Column number
Nombre de colonnes

Número de cajones
Drawers number
Nombre de tiroirs

Certificada para la custodia de armas
Approved for custody of guns
Approuvé pour la garde des armes à feu

Número de cajones
Drawers number
Nombre de tiroirs
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Cajas Fuertes
Safes
Coffres-forts

SERIE EOS
SERIE STANDARD
SERIE 600
SERIE 800
SERIE 1000
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• Puerta de acero de 5 mm. de espesor.
• Caja de acero de 2 mm. de espesor.
• Taladros de anclaje al suelo y pared de 

Ø 8mm.
• Combinación electrónica de 3 a 8 dígi-   
    tos.
• Cerradura tubular de emergencia de alta 
    seguridad.
• Bulones de Ø 20 mm. 2 laterales.
• Incluye los anclajes.
• Alimentación con 4 pilas LR06 (1,5 V), 
    incluidas.
• Moqueta en el interior.
• Acabado en pintura epoxi-poliéster poli-
    merizada a 180 ºC. Color Ral 7015.

• 5-mm thick steel door.
• 2-mm thick steel body.
• Bolt-holes for anchoring to floor and wall 
    Ø8-mm
• 3- to 8-digit electronic combination lock.
• High-security emergency tubular lock.
• Two Ø20-mm bolts at the side.
• Wall anchors included.
• Power supply: 4 LR06 (1.5 V) batteries 
    (included).
• Carpeted interior.
• Epoxy-polyester paint finish, polymerised 
    at 180°C. Colour: Ral 7015.

• Porte en acier de 5 mm. d’épaisseur.
• Coffre en acier de 2 mm. épaisseur.
• Trous de fixation au sol et au mur Ø 8 mm.
• Combinaison électronique de 3 à 8 chi-
    ffres.
• Serrure tubulaire d’urgence haute sécu-
    rité.
• Pênes de Ø 20 mm. : 2 latéraux.
• Fixations comprises.
• Alimentation par 4 piles LR06 (1,5 V), 
    comprises.
• Moquette intérieure.
• Finition avec peinture époxy-polyester 
     polymérisée à 180 °C. Couleur Ral 7015.

SERIE EOS
Caja Fuerte de Sobreponer
Forniture Safe
Coffre-fort à Poser

Muy adecuada para el hogar, oficina 
y habitaciones de hotel. De fácil ins-
talación.

Very suitable for home use, office or in 
the hotel room. Easy to install.

Particulièrement adapté à la maison, 
au bureau et aux chambres d’hôtel. Fa-
cile à installer.
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WALL ANCHORS
FIXATIONS

CERRADURA TUBULAR DE EMERGENCIA
EMERGENCY TUBULAR LOCK
SERRURE TUBULAIRE D’URGENCE
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• Puerta de acero de 6 mm. de espesor.
• Caja de acero de 2 mm. de espesor.
• Taladros de anclaje al suelo y pared de

 Ø 9 mm.
• Bulones de Ø 20 mm. : 2 laterales.
• Posibilidad de amaestramiento de llaves.
• Acabado en pintura epoxi-poliéster poli-
   merizada a 180 ºC. Color Ral 7032.

• 6-mm thick steel door.
• 2-mm thick steel body.
• Bolt-holes for anchoring to floor and wall
    Ø9-mm
• Two Ø20-mm bolts at the side.
• Permits master keying.
• Epoxy-polyester paint finish, polymerised
    at 180°C. Colour Ral 7032.

• Porte en acier de 6 mm. d’épaisseur.
• Coffre en acier de 2 mm. épaisseur.
• Trous de fixation au sol et au mur Ø 9 mm.
• Pênes de Ø 20 mm. : 2 latéraux.
• Possibilité de création de clés passepartout.
• Finition avec peinture époxy-polyester 
    polymérisée à 180 °C. Couleur Ral 7032.

SERIE STANDARD
Caja Fuerte de Sobreponer

Forniture Safe
Coffre-fort à Poser

Ideal para el hogar y hoteles. De fá-
cil instalación. Todos los modelos 
son apilables para formar agrupa-
ciones.

Suitable for home and hotel’s use. 
Easy to install. All the models are 
stockable to make groups

Idéal pour la maison et les hôtels. 
Tous les modèles sont empilables 
pour former des groupes Facile à 
installer.

AS-1E AS1E 160 370 250 155 365 200 11 9 -

Modelo
Model

Modèle
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AS-1P
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Modelo
Model

Modèle

-

AS-1PE AS1PE 160 370 250 155 365 200 11 9 -

Modelo
Model

Modèle

• Cerradura de puntos con llave de 
    perfil plano y reversible.

• Dimple lock with flat reversible key. • Serrure à points avec clé plate et 
    réversible

• Combinación electrónica de 1 a 10
    dígitos, con bloqueo automático por
    intento de robo y clave de emergencia.

• 1- to 10-digit electronic combination 
    lock, with automatic anti-theft block 
    and emergency code.

• Combinaison électronique de 1 à 10
    chiffres, avec blocage automatique en   
    cas de tentative d’effraction et code   
    d’urgence.
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• Cerradura de puntos con llave de perfil 
    plano y reversible.
• Combinación electrónica de 1 a 10 dígi-
    tos, con bloqueo automático por intento 
    de robo y clave de emergencia.

• Dimple lock with flat reversible key.
• 1- to 10-digit electronic combination 
    lock, with automatic anti-theft block 
    and emergency code.

• Serrure à points avec clé plate et réversible
• Combinaison électronique de 1 à 10 chi-
    ffres, avec blocage automatique en cas de 
    tentative d’effraction et code d’urgence.



• Puerta y marco de acero de 6 mm.
    de espesor.
• Caja de acero de 1,5 mm. de espesor.
• Cerradura de 6 gorjas y doble paletón.
• Bulones giratorios de Ø 20 mm.:
    2 laterales.
• Posibilidad de apertura a la izquierda.
• Acabado en pintura epoxi-poliéster
    polimerizada a 180 ºC. Color Ral 8015.

• 6-mm thick steel door and frame.
• 1,5-mm thick steel body.
• Double-bitted, 6-lever mortise lock.
• Ø20-mm revolving bolts: 2 at the side.
• Permits left-side opening.
• Epoxy-polyester paint finish, polymerised
    at 180 ºC. Colour Ral 8015.

• Porte et cadre en acier de 6 mm.
    d’épasisseur.
• Coffre en acier de 1,5 mm. épaisseur.
• Serrure à 6 gorges et double panneton.
• Pênes tournants de Ø 20 mm.: 
    2 latéraux.
• Possibilité d’ouverture à gauche.
• Finition avec peinture époxy-polyester
    polymérisée à 180 ºC. Couleur Ral 8015.

SERIE 600
Caja Fuerte Mural
Wall Safe
Coffre-fort à Emmurer

Completamente plana y con un dise-
ño actual. Gran variedad de tamaños 
y fondos.

Completely flat, modern design. Wide 
range of sizes and depths.

Entièrement plat avec un design mo-
derne. Grand choix de tailles et de 
fonds.
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ACCESORIOS
ACCESSORIES
ACCESSOIRES

KIT CERRADURA DOBLE INTERVENCIÓN “L”
TWO KEYS CONTROL KIT “L”
KIT SERRURE À DOUBLE INTERVENTION “L”

Código / Code / Code
81400



SERIE 600
Caja Fuerte Mural

Wall Safe
Coffre-fort à Emmurer

Dotada de una cerradura electrónica con las más novedosas tec-
nologías del mercado. Las nuevas prestaciones de la cerradura van 
desde la apertura retardada hasta la apertura por coacción. Además 
incorpora tecnología bluetooth 4.0 para conectarse a cualquier dis-
positivo IOS y Android mediante una aplicación. 

Equipped with an electronic lock with the newest technologies on the 
market. The new lock features go from the delayed opening to the du-
ress code for door opening. Besides, it incorporates the 4.0 bluetooth 
technology to connect to any IOS or Android devices through an appli-
cation.

Equipée d’une serrure électronique avec les nouvelles technologies sur 
le marché. Les nouvelles fonctions de la serrure allant de la ouverture 
retardé à code de contrainte pour ouverture. En outre, elle incorpore la 
technologie bluetooth 4.0 pour se connecter à n’importe quel appareil 
IOS ou Android à travers d’une application. 
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ACCESORIOS
ACCESSORIES
ACCESSOIRES

KIT INTERFACE ALARMA
ALARM INTERFACE KIT
KIT INTERFACE ALARME

Código / Code / Code
11400

Patentado / Patented / Breveté
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• Puerta y marco de acero de 6 mm.
    de espesor.
• Caja de acero de 1,5 mm. de espesor.
• Cerradura de 6 gorjas y doble paletón 
   con llave de emergencia de doble inter-
   vención.
• Combinación electrónica con sistema 
                 .
• Luz interior.
• Bulones giratorios de Ø 20 mm.:
    2 laterales.
• Posibilidad de apertura a la izquierda.
• Conexión batería exterior.
• Acabado en pintura epoxi-poliéster
    polimerizada a 180 ºC. Color Ral 8015.

• 6-mm thick steel door and frame.
• 1,5-mm thick steel body.
• Double-bitted, 6-lever mortise lock with 
    double-action emergency key.
• Electronic combination lock with                    
    system.
• Interior light.
• Ø20-mm revolving bolts: 2 at the side.
• Permits left-side opening.
• External battery connection.
• Epoxy-polyester paint finish, polymerised
    at 180 ºC. Colour Ral 8015.

• Porte et cadre en acier de 6 mm.
    d’épasisseur.
• Coffre en acier de 1,5 mm. épaisseur.
• Serrure à 6 gorges et double panneton 
    avec clé d’urgence à double intervention.
• Combinaison électronique avec système   
                  .
• Lumière intérieure.
• Pênes tournants de Ø 20 mm.: 
    2 latéraux.
• Possibilité d’ouverture à gauche.
• Connexion de la batterie externe.
• Finition avec peinture époxy-polyester
    polymérisée à 180 ºC. Couleur Ral 8015.

CONEXIÓN MEDIANTE SMARTPHONE
SMARTPHONE CONNECTION
CONNEXION PAR SMARTPHONE

KIT CERRADURA DOBLE INTERVENCIÓN “E”
TWO KEYS CONTROL KIT “E”
KIT SERRURE À DOUBLE INTERVENTION “E”

Código / Code / Code
81500



SERIE 600
Caja Fuerte de Sobreponer
Furniture Safe
Coffre-fort à Poser

Caja fuerte autónoma de nivel de seguridad 
alto y de fácil instalación.
Ideal para el hogar y hoteles.

High-security, easy-to-install, free-standing 
safe.
Ideal for homes and hotels.

Coffre-fort autonome avec niveau de sécurité 
élevé et installation facile.
Idéal pour la maison et les hôtels.
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• Puerta y marco de acero de 6 mm.
    de espesor.
• Caja de acero de 2 mm. de espesor.
• Cerradura de 6 gorjas y doble paletón.
• Bulones giratorios de Ø 20 mm.:
    2 laterales. 
• Taladros de anclaje al suelo y pared de
    Ø 10 mm.
• Acabado en pintura epoxi-poliéster
    polimerizada a 180 ºC. Color Ral 8015.

• 6-mm thick steel door and frame.
• 2-mm thick steel body.
• Double-bitted, 6-lever mortise lock.
• Ø20-mm revolving bolts: 2 at the side.
• Ø10-mm. floor and wall anchoring 
    bolt-holes.
• Epoxy-polyester paint finish, polymerised
    at 180 ºC. Colour Ral 8015.

• Porte et cadre en acier de 6 mm.
    d’épasisseur.
• Coffre en acier de 2 mm. épaisseur.
• Serrure à 6 gorges et double panneton.
• Pênes tournants de Ø 20 mm.:
    2 latéraux.
• Trous de fixation au sol et au mur
    Ø 10 mm. 
• Finition avec peinture époxy-polyester
    polymérisée à 180 ºC. Couleur Ral 8015.

S601L
S602L

S601L
S602L

240
330

350 250 235
325

345 200 16
47

12
22

Modelo
Model

Modèle

S603L
S601LL*

S603L
S601LL

465 460 66 29 2
240 350 250 235 345 200 16 12

455 370 450 320

BUZÓN SERIE 600
600 LETTERBOX SERIES
FENTE TIRELIRE SÉRIE 600

* CON BUZÓN / LETTERBOX / FENTE TIRELIRE

125
10

ACCESORIOS
ACCESSORIES
ACCESSOIRES

KIT CERRADURA DOBLE INTERVENCIÓN “L”
TWO KEYS CONTROL KIT “L”
KIT SERRURE À DOUBLE INTERVENTION “L”

Código / Code / Code
81400

S603LL* S603LL 465 460 66 29 2
S602LL* S602LL 330 325 47 22

455 370 450 320
1

1



SERIE 600
Caja Fuerte de Sobreponer

Furniture Safe
Coffre-fort à Poser

Dotada de una cerradura electrónica con las más novedosas tec-
nologías del mercado. Las nuevas prestaciones de la cerradura 
van desde la apertura retardada hasta la apertura por coacción. 
Además incorpora tecnología bluetooth 4.0 para conectarse a 
cualquier dispositivo IOS y Android mediante una aplicación. 

Equipped with an electronic lock with the newest technologies on 
the market. The new lock features go from the delayed opening 
to the duress code for door opening. Besides, it incorporates the 
4.0 bluetooth technology to connect to any IOS or Android devices 
through an application.

Equipée d’une serrure électronique avec les nouvelles technolo-
gies sur le marché. Les nouvelles fonctions de la serrure allant de 
la ouverture retardé à code de contrainte pour ouverture. En ou-
tre, elle incorpore la technologie bluetooth 4.0 pour se connecter à 
n’importe quel appareil IOS ou Android à travers d’une application. 

 

Patentado / Patented / Breveté
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CONEXIÓN MEDIANTE SMARTPHONE
SMARTPHONE CONNECTION
CONNEXION PAR SMARTPHONE

ACCESORIOS
ACCESSORIES
ACCESSOIRES

KIT INTERFACE ALARMA
ALARM INTERFACE KIT
KIT INTERFACE ALARME

Código / Code / Code
11400

* CON BUZÓN / LETTERBOX / FENTE TIRELIRE

• Puerta y marco de acero de 6 mm.
• Caja de acero de 2 mm. de espesor.
• Cerradura de 6 gorjas y doble paletón 
   con llave de emergencia de doble inter-
   vención.
• Combinación electrónica con              .
• Luz interior.
• Bulones giratorios de Ø 20 mm.:
    2 laterales.
• Taladros de anclaje al suelo y pared de
    Ø 10 mm.
• Conexión batería exterior.
• Acabado en pintura epoxi-poliéster
    polimerizada a 180 ºC. Color Ral 8015.

• 6-mm thick steel door and frame.
• 2-mm thick steel body.
• Double-bitted, 6-lever mortise lock with 
    double-action emergency key.
• Electronic combination lock with                    
    system.
• Interior light.
• Ø20-mm revolving bolts: 2 at the side.
• Ø10-mm. floor and wall anchoring 
    bolt-holes.
• External battery connection.
• Epoxy-polyester paint finish, polymerised
    at 180 ºC. Colour Ral 8015.

• Porte et cadre en acier de 6 mm.
    d’épasisseur.
• Coffre en acier de 2 mm. épaisseur.
• Serrure à 6 gorges et double panneton 
    avec clé d’urgence à double intervention.
• Combinaison électronique avec système   
                  .
• Lumière intérieure.
• Pênes tournants de Ø 20 mm.: 
    2 latéraux.
• Trous de fixation au sol et au mur Ø 10 mm.
• Connexion de la batterie externe.
• Finition avec peinture époxy-polyester
    polymérisée à 180 ºC. Couleur Ral 8015.

BUZÓN SERIE 600
600 LETTERBOX SERIES
FENTE TIRELIRE SÉRIE 600

125
10

KIT CERRADURA DOBLE INTERVENCIÓN “E”
TWO KEYS CONTROL KIT “E”
KIT SERRURE À DOUBLE INTERVENTION “E”

Código / Code / Code
81500

S601E
S602E

S601E
S602E

240
330

350 250 235
325

345 200 16
47

12
22

Modelo
Model

Modèle

S603E
S601EL*

S603E
S601EL

465 460 66 29 2
240 350 250 235 345 200 16 12

455 370 450 320

S603EL* S603EL 465 460 66 29 2
S602EL* S602EL 330 325 47 22

455 370 450 320
1

1



SERIE 800
Caja Fuerte Mural
Wall Safe
Coffre-fort à Emmurer

Completamente plana y con un dise-
ño actual. Gran variedad de tamaños 
y fondos.

Completely flat, modern design. Wide 
range of sizes and depths.

Entièrement plat avec un design mo-
derne. Grand choix de tailles et de 
fonds.

CO
FF

RE
S-

FO
RT

S
SA

FE
S

CA
JA

S 
FU

ER
TE

S

01

16

SE
R

IE
 8

00

• Puerta y marco de acero de 8 mm.
    de espesor.
• Caja de acero de 1,5 mm. de espesor.
• Cerradura de 6 gorjas y doble paletón.
• Bulones giratorios de Ø 20 mm.:
    3 laterales (2 en el mod. 801), 
    1 superior y 1 inferior .
• Posibilidad de apertura a la izquierda.
• Acabado en pintura epoxi-poliéster
    polimerizada a 180 ºC. Color Ral 5009.

• 8-mm thick steel door and frame.
• 1,5-mm thick steel body.
• Double-bitted, 6-lever mortise lock.
• Ø20-mm revolving bolts: 3 at the side (2 
    on the 801 model), 1 at the top and 1 at 
    the bottom.
• Permits left-side opening.
• Epoxy-polyester paint finish, polymerised
    at 180 ºC. Colour Ral 5009.

• Porte et cadre en acier de 8 mm.
    d’épasisseur.
• Coffre en acier de 1,5 mm. épaisseur.
• Serrure à 6 gorges et double panneton.
• Pênes tournants de Ø 20 mm.: 
    3 latéraux (2 dans le modèle 801), 
    1 supérieur et 1 inférieur.
• Possibilité d’ouverture à gauche.
• Finition avec peinture époxy-polyester
    polymérisée à 180 ºC. Couleur Ral 5009.

BUZÓN ANTIPESCA
TAMPER-PROFF LETTERBOX ANTI-FISHING SLOT
FENTE TIRELIRE AVEC SYSTÈME ANTI-PÊCHE

* CON BUZÓN ANTIPESCA / TAMPER-PROOF LETTERBOX ANTI-FISHING SLOT / FENTE TIRELIRE AVEC SYSTÈME ANTI-PÊCHE

801L

802L

801L25
802L25

801L25Z
802L25Z

260

350

360

465

250

370

180

270

300

405

195

315

11
22

13
21

803L

802L37
803L25

802L37Z
803L25Z

803L37 803L37Z
485

250
370

405

35
32195

315

25
29

52 32

1

2

802LL*

803LL*

802L25L
802L37L

-
-

350

485

250

250

270

405

195

195

22
35

21
25

803L25L
803L37L

-
- 370

32
52315

29
32

1
370 315

2

Modelo
Model

Modèle

ACCESORIOS
ACCESSORIES
ACCESSOIRES

KIT CERRADURA DOBLE INTERVENCIÓN “L”
TWO KEYS CONTROL KIT “L”
KIT SERRURE À DOUBLE INTERVENTION “L”

Código / Code / Code
81400



SERIE 800
Caja Fuerte Mural

Wall Safe
Coffre-fort à Emmurer

 

Patentado / Patented / Breveté
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ACCESORIOS
ACCESSORIES
ACCESSOIRES

KIT INTERFACE ALARMA
ALARM INTERFACE KIT
KIT INTERFACE ALARME

Código / Code / Code
11400

* CON BUZÓN ANTIPESCA / TAMPER-PROOF LETTERBOX ANTI-FISHING SLOT / FENTE TIRELIRE AVEC SYSTÈME ANTI-PÊCHE

801E

802E

801E25
802E25

801E25Z
802E25Z

260

350

360

465

250

370

180

270

300

405

195

315

11
22

13
21

803E

802E37
803E25

802E37Z
803E25Z

803E37 803E37Z
485

250
370

405

35
32195

315

25
29

52 32

1

2

802EL*

803EL*

802E25L
802E37L

-
-

350

485

250

250

270

405

195

195

22
35

21
25

803E25L
803E37L

-
- 370

32
52315

29
32

1
370 315

2

Modelo
Model

Modèle

• Puerta y marco de acero de 8 mm.
• Caja de acero de 1,5 mm. de espesor.
• Cerradura de 6 gorjas y doble paletón
    con llave de emergencia de doble
    intervención.
• Combinación electrónica con              .
• Luz interior.
• Bulones giratorios de Ø 20 mm.:
    3 laterales (2 en el mod. 801), 
    1 superior y 1 inferior .
• Posibilidad de apertura a la izquierda.
• Conexión bateria exterior.
• Acabado en pintura epoxi-poliéster
    polimerizada a 180 ºC. Color Ral 5009.

• 8-mm thick steel door and frame.
• 1,5-mm thick steel body.
• Double-bitted, 6-lever mortise lock with 
    double-action emergency key.
• Electronic combination lock with
                  system.
• Interior light.
• Ø20-mm revolving bolts: 3 at the side (2
    on the 801 model), 1 at the top and 1 at 
    the bottom. 
•Permits left-side openenig.
•External battery connection.
•Epoxy-polyester paint finish, polymerised
   at 180 ºC. Colour Ral 5009.

• Porte et cadre en acier de 8 mm.
    d’épasisseur.
• Coffre en acier de 1,5 mm. épaisseur.
• Serrure à 6 gorges et double panneton
    avec clé d’urgence à double intervention.
• Combinaison électronique avec              .
• Lumière intérieure.
• Pênes tournants de Ø 20 mm.:
    3 latéraux (dans le modèle 801), 
    1 supérieur et 1 inférieur.
• Possibilité d’ouverture à gauche.
• Connexion de la batterie externe.
• Finition avec peinture époxy-polyester
    polymérisée à 180 ºC. Couleur Ral 5009.

CONEXIÓN MEDIANTE SMARTPHONE
SMARTPHONE CONNECTION
CONNEXION PAR SMARTPHONE

Dotada de una cerradura electrónica con las más novedosas tecnolo-
gías del mercado. Las nuevas prestaciones de la cerradura van desde 
la apertura retardada hasta la apertura por coacción. Además incor-
pora tecnología bluetooth 4.0 para conectarse a cualquier dispositivo 
IOS y Android mediante una aplicación. 

Equipped with an electronic lock with the newest technologies on the 
market. The new lock features go from the delayed opening to the duress 
code for door opening. Besides, it incorporates the 4.0 bluetooth tech-
nology to connect to any IOS or Android devices through an application.

Equipée d’une serrure électronique avec les nouvelles technologies sur 
le marché. Les nouvelles fonctions de la serrure allant de la ouverture 
retardé à code de contrainte pour ouverture. En outre, elle incorpore la 
technologie bluetooth 4.0 pour se connecter à n’importe quel appareil 
IOS ou Android à travers d’une application. 

125

10

BUZÓN ANTIPESCA
TAMPER-PROOF LETTERBOX ANTI-FISHING SLOT
FENTE TIRELIRE AVEC SYSTÈME ANTI-PÊCHE

KIT CERRADURA DOBLE INTERVENCIÓN “E”
TWO KEYS CONTROL KIT “E”
KIT SERRURE À DOUBLE INTERVENTION “E”

Código / Code / Code
81500



SERIE 800
Cajas Fuertes de Sobreponer
Furniture Safe
Coffre-fort à Poser
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Caja fuerte autónoma de nivel de seguridad 
alto y de fácil instalación.
Ideal para el hogar y hoteles.

High-security, easy-to-install, free-standing 
safe.
Ideal for homes and hotels.

Coffre-fort autonome avec niveau de sécurité 
élevé et installation facile.
Idéal pour la maison et les hôtels.

• Puerta y marco de acero de 8 mm.
    de espesor.
• Caja de acero de 3 mm. de espesor.
• Cerradura de 6 gorjas y doble paletón.
• Bulones giratorios de Ø 20 mm.:
    3 laterales (2 en el mod. S801), 
    1 superior y 1 inferior .
• Taladros de anclaje al suelo y pared de
    Ø 10 mm.
• Acabado en pintura epoxi-poliéster
    polimerizada a 180 ºC. Color Ral 5009.

• 8-mm thick steel door and frame.
• 3-mm thick steel body.
• Double-bitted, 6-lever mortise lock.
• Ø20-mm revolving bolts: 3 at the side (2  
    on the S801 model), 1 at the top and 1 
    at the bottom.
• Ø10-mm. floor and wall anchoring 
    bolt-holes.
• Epoxy-polyester paint finish, polymerised
    at 180 ºC. Colour Ral 5009.

• Porte et cadre en acier de 8 mm.
    d’épasisseur.
• Coffre en acier de 3 mm. épaisseur.
• Serrure à 6 gorges et double panneton.
• Pênes tournants de Ø 20 mm.:
    3 latéraux (dans le modèle S801), 
    1 supérieur et 1 inférieur.
• Trous de fixation au sol et au mur
    Ø 10 mm. 
• Finition avec peinture époxy-polyester
    polymérisée à 180 ºC. Couleur Ral 5009.

S801L
S802L

S801L
S802L

240
330

350 250 235
325

345 195 16
47

18
33

Modelo
Model

Modèle

S803L
S802LL*

S803L
S802LL

465 460 66 43 2
330 325 47 33 1

455 370 450 315

1

* CON BUZÓN ANTIPESCA / TAMPER-PROOF ANTI-FISHING SLOT / FENTE TIRELIRE AVEC SYSTÉME ANTI-PÊCHE

S803LL* S803LL 465 460 66 43 2

BUZÓN ANTIPESCA
TAMPER-PROFF LETTERBOX ANTI-FISHING SLOT
FENTE TIRELIRE AVEC SYST`ME ANTI-PÊCHE

ACCESORIOS
ACCESSORIES
ACCESSOIRES

KIT CERRADURA DOBLE INTERVENCIÓN “L”
TWO KEYS CONTROL KIT “L”
KIT SERRURE À DOUBLE INTERVENTION “L”

Código / Code / Code
81400



SERIE 800
Caja Fuerte de Sobreponer

Forniture Safe
Coffre-fort à Poser

Patentado / Patented / Breveté
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• Puerta y marco de acero de 8 mm.
• Caja de acero de 3 mm. de espesor.
• Cerradura de 6 gorjas y doble paletón
    con llave de emergencia de doble
    intervención.
• Combinación electrónica con              .
• Luz interior.
• Bulones giratorios de Ø 20 mm.:
    3 laterales (2 en el mod. S801), 
    1 superior y 1 inferior .
• Conexión bateria exterior.
• Taladros de anclaje al suelo y pared de
    Ø 10 mm.
• Acabado en pintura epoxi-poliéster
    polimerizada a 180 ºC. Color Ral 5009.

• 8-mm thick steel door and frame.
• 3-mm thick steel body.
• Double-bitted, 6-lever mortise lock 
    with double-action emergency key.
• Electronic combination lock with
                  system.
• Interior light.
• Ø20-mm revolving bolts: 3 at the side (2
    on the S801 model), 1 at the top and 1 
    at the bottom.
• External battery connection.
• Ø10-mm. floor an wall anchoring 
    bolt-holes.
• Epoxy-polyester paint finish, polymerised
    at 180 ºC. Colour Ral 5009.

• Porte et cadre en acier de 8 mm.
• Coffre in acier de 3 mm. épaisseur.
• Serrure à 6 gorges et double panneton
    avec clé d’urgence à double intervention.
• Combinaison électronique avec              .
• Lumière intérieure.
• Pênes tournants de Ø 20 mm.:
    3 latéraux (2 dans le modéle S801), 
    1 supérieur et 1 inférieur.
• Connexion de la batterie externe. 
• Trous de fixation au sol et au mur
    Ø 10 mm.
• Finition avec peinture époxy-polyester
    polymérisée à 180 ºC. Couleur Ral 5009.

Dotada de una cerradura electrónica con las más novedosas 
tecnologías del mercado. Las nuevas prestaciones de la ce-
rradura van desde la apertura retardada hasta la apertura por 
coacción. Además incorpora tecnología bluetooth 4.0 para co-
nectarse a cualquier dispositivo IOS y Android mediante una 
aplicación. 

Equipped with an electronic lock with the newest technologies on 
the market. The new lock features go from the delayed opening 
to the duress code for door opening. Besides, it incorporates the 
4.0 bluetooth technology to connect to any IOS or Android devices 
through an application.

Equipée d’une serrure électronique avec les nouvelles technolo-
gies sur le marché. Les nouvelles fonctions de la serrure allant 
de la ouverture retardé à code de contrainte pour ouverture. En 
outre, elle incorpore la technologie bluetooth 4.0 pour se con-
necter à n’importe quel appareil IOS ou Android à travers d’une 
application. 

S801E
S802E

S801E
S802E

240
330

350 250 235
325

345 195 16
47

18
33

Modelo
Model

Modèle

S803E
S802EL*

S803E
S802EL

465 460 66 43 2
330 325 47 33 1

455 370 450 315

1

* CON BUZÓN ANTIPESCA / TAMPER-PROOF ANTI-FISHING SLOT / FENTE TIRELIRE AVEC SYSTÉME ANTI-PÊCHE

S803EL* S803EL 465 460 66 43 2

ACCESORIOS
ACCESSORIES
ACCESSOIRES

KIT INTERFACE ALARMA
ALARM INTERFACE KIT
KIT INTERFACE ALARME

Código / Code / Code
11400

CONEXIÓN MEDIANTE SMARTPHONE
SMARTPHONE CONNECTION
CONNEXION PAR SMARTPHONE

125

10

BUZÓN ANTIPESCA
TAMPER-PROOF LETTERBOX ANTI-FISHING SLOT
FENTE TIRELIRE AVEC SYSTÈME ANTI-PÊCHE

KIT CERRADURA DOBLE INTERVENCIÓN “E”
TWO KEYS CONTROL KIT “E”
KIT SERRURE À DOUBLE INTERVENTION “E”

Código / Code / Code
81500



SERIE 1000
Caja Fuerte Mural
Wall Safe
Coffre-fort à Emmurer
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Patentado / Patented / Breveté

ACCESORIOS
ACCESSORIES
ACCESSOIRES

KIT INTERFACE ALARMA
ALARM INTERFACE KIT
KIT INTERFACE ALARME

Código / Code / Code
11400

CONEXIÓN MEDIANTE SMARTPHONE
SMARTPHONE CONNECTION
CONNEXION PAR SMARTPHONE

125

10

BUZÓN ANTIPESCA
TAMPER-PROOF LETTERBOX ANTI-FISHING SLOT
FENTE TIRELIRE AVEC SYSTÈME ANTI-PÊCHE

Nivel de seguridad alto. Ajuste perfec-
to entre puerta y marco con un diseño 
innovador. Gran variedad de tamaños 
y fondos. 
Posibilidad de 3 tipos de versiones 
distintas de cierre. La versión elec-
trónica va equipada con el sistema                    
.            . 
Las nuevas prestaciones de la cerra-
dura van desde la apertura retardada 
hasta la apertura por coacción. Ade-
más incorpora tecnología bluetooth 
4.0 para conectarse a cualquier dis-
positivo IOS y Android mediante una 
aplicación.

• Puerta y marco de acero de 10 mm.
    de espesor.
• Caja de acero de 1,5 mm. de espesor.
• Blindaje anti-taladro.
• Bulones giratorios de Ø 25 mm.:
    3 laterales (2 en el mod. 1001), 
    1 superior y 1 inferior .
• Posibilidad de apertura a la izquierda.
• Acabado en pintura epoxi-poliéster
   polimerizada a 180 ºC. Color Ral 8019.

High security level. Perfect adjustment 
between door and frame, with innova-
tive design. Wide range of sizes and 
depths. 
Possibility of having 3 different lock 
versions. The electronic version is equi-
pped with             system.
The new lock features go from the dela-
yed opening to the duress code for door 
opening. Besides, it incorporates the 
4.0 bluetooth technology to connect to 
any IOS or Android devices through an 
application.

• 10-mm thick steel door and frame.
• 1,5-mm thick steel body.
• Drill-proof armour plating.
• Ø25-mm revolving bolts: 3 at the side (2
    on 1001 model), 1 at the top and 1 
    at the bottom.
• Permits left-side openenig.
• Epoxy-polyester paint finish, polymerised
    at 180 ºC. Colour Ral 8019.

Niveau de sécurité élevé. Ajustement 
parfait entre la porte et le cadre avec 
un design innovant. Grand choix de tai-
lles et de fonds.
Possibilité d’avoir 3 versions différen-
tes de verrouillage. La version élec-
tronique est équipée avec le système                       
.            .
Les nouvelles fonctions de la serrure 
allant de la ouverture retardé à code 
de contrainte pour ouverture. En outre, 
elle incorpore la technologie bluetooth 
4.0 pour se connecter à n’importe quel 
appareil IOS ou Android à travers d’une 
application.

• Porte et cadre en acier de 10 mm.
    d’épasisseur.
• Coffre en acier de 1,5 mm. épaisseur.
• Blindage anti-perçage.
• Pênes tournants de Ø 25 mm.:
    3 latéraux (2 dans le modéle 1001), 
    1 supérieur et 1 inférieur.
• Possibilité d’ouverture à gauche.
• Finition avec peinture époxy-polyester
    polymérisée à 180 ºC. Couleur Ral 8019.

KIT CERRADURA DOBLE INTERVENCIÓN “L”
TWO KEYS CONTROL KIT “L”
KIT SERRURE À DOUBLE INTERVENTION “L”

Código / Code / Code
81400

KIT CERRADURA DOBLE INTERVENCIÓN “E”
TWO KEYS CONTROL KIT “E”
KIT SERRURE À DOUBLE INTERVENTION “E”

Código / Code / Code
81500



CO
FF

RE
S-

FO
RT

S
SA

FE
S

CA
JA

S 
FU

ER
TE

S
Te

l. 
93

 4
08

 2
5 

60

01

21

SE
R

IE
 1

00
0

Certificado / Certified / Certifié

UNE EN-14450 GRADO S2

 

* CON BUZÓN ANTIPESCA / TAMPER-PROOF LETTERBOX ANTI-FISHING SLOT / FENTE TIRELIRE AVEC SYSTÈME ANTI-PÊCHE

Modelo
Model

Modèle

1003E37L - 370 315 52 36
1003E25L - 250 195 32 33
1003E20L - 200 145 24 32
1002E37L - 370 315 35 28
1002E25L - 250 195 22 25
1002E20L - 200 145 16 24
1004E37 1004E37Z 370 315 39 29
1004E25 1004E25Z 250 195 24 26
1004E20 1004E20Z 200 145 18 25
1003E37 1003E37Z 370 315 52 36
1003E25 1003E25Z 250 195 32 33
1003E20 1003E20Z 200 145 24 32
1002E37 1002E37Z 370 315 35 28
1002E25 1002E25Z 250 195 22 25
1002E20 1002E20Z 200 145 16 24

1001E37Z 370 315 18 17
1001E25Z 250 195 11 15
1001E20Z 200 145 8 14

1001E

1002E

1003E

1004E

1002EL*

1003EL*

1001E37
1001E25
1001E20

260 360 180 300

1

350

465

270

405

2

2

1

485

485

350

465

360

405

270

300

405

405

* CON BUZÓN ANTIPESCA / TAMPER-PROOF LETTERBOX ANTI-FISHING SLOT / FENTE TIRELIRE AVEC SYSTÈME ANTI-PÊCHE

1003M37L - 370 315 52 36
1003M25L - 250 195 32 33
1003M20L - 200 145 24 32
1002M37L - 370 315 35 28
1002M25L - 250 195 22 25
1002M20L - 200 145 16 24
1004M37 1004M37Z 370 315 39 29
1004M25 1004M25Z 250 195 24 26
1004M20 1004M20Z 200 145 18 25
1003M37 1003M37Z 370 315 52 36
1003M25 1003M25Z 250 195 32 33
1003M20 1003M20Z 200 145 24 32
1002M37 1002M37Z 370 315 35 28
1002M25 1002M25Z 250 195 22 25
1002M20 1002M20Z 200 145 16 24

1001M37Z 370 315 18 17
1001M25Z 250 195 11 15
1001M20Z 200 145 8 14

1001M

1002M

1003M

1004M

1002ML*

1003ML*

1001M37
1001M25
1001M20

260 360 180 300

1

350

465

270

405

2

2

1

485

485

350

465

360

405

270

300

405

405

* CON BUZÓN ANTIPESCA / TAMPER-PROOF LETTERBOX ANTI-FISHING SLOT / FENTE TIRELIRE AVEC SYSTÈME ANTI-PÊCHE

1003L37L - 370 315 52 36
1003L25L - 250 195 32 33
1003L20L - 200 145 24 32
1002L37L - 370 315 35 28
1002L25L - 250 195 22 25
1002L20L - 200 145 16 24
1004L37 1004L37Z 370 315 39 29
1004L25 1004L25Z 250 195 24 26
1004L20 1004L20Z 200 145 18 25
1003L37 1003L37Z 370 315 52 36
1003L25 1003L25Z 250 195 32 33
1003L20 1003L20Z 200 145 24 32
1002L37 1002L37Z 370 315 35 28
1002L25 1002L25Z 250 195 22 25
1002L20 1002L20Z 200 145 16 24

1001L37Z 370 315 18 17
1001L25Z 250 195 11 15
1001L20Z 200 145 8 14

1001L

1002L

1003L

1004L

1002LL*

1003LL*

1001L37
1001L25
1001L20

260 360 180 300

1

350

465

270

405

2

2

1

485

485

350

465

360

405

270

300

405

405

• Cerradura de 6 gorjas y doble paletón.
• Double-bitted, 6-lever mortise lock.
• Serrure à 6 gorges et double panneton.

• Cerradura de 6 gorjas y doble paletón con 
    llave de emergència de doble intervención.
• Combinación electrónica con sistema 
                 .
• Double-bitted, 6-lever mortise lock with 
    double-action emergency key.
• Electronic combination lock with
    system.
• Serrure à 6 gorges et double panneton
    avec clé d’urgence à double intervention.
• Combinaison électronique avec système
                 .

• Cerradura de 6 gorjas y doble paletón. 
• Combinación mecánica de tres discos.
    Homologación EN 1300 Clase B.
• Double-bitted, 6-lever mortise lock.
• Mechanical 3-disk combination lock.
    Certification: EN 1300 Class B.
• Serrure à 6 gorges et double panneton.
• Combinaison mécanique à trois disques.
    Homologation EN 1300 Classe B.



SERIE 1000
Caja Fuerte de Sobreponer
Furniture Safe
Coffre-fort à Poser
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Patentado / Patented / Breveté

Nivel de seguridad alto. Ajuste perfec-
to entre puerta y marco con un diseño 
innovador. 
Posibilidad de 3 tipos de versiones 
distintas de cierre. La versión elec-
trónica va equipada con el sistema            
.           .
Las nuevas prestaciones de la cerra-
dura van desde la apertura retardada 
hasta la apertura por coacción. Ade-
más incorpora tecnología bluetooth 
4.0 para conectarse a cualquier dis-
positivo IOS y Android mediante una 
aplicación.

• Puerta y marco de acero de 10 mm.
    de espesor.
• Caja de acero de doble cuerpo de 
    3+2 mm. de espesor.
• Blindaje anti-taladro.
• Bulones giratorios de Ø 25 mm.:
    3 laterales, 1 superior y 1 inferior .
• Posibilidad de apertura a la izquierda.
• Taladros de anclaje al suelo y pared de
   Ø 10 mm.
• Compartimiento interior oculto con 
    cerradura de puntos. (mod. S1005)
• Acabado en pintura epoxi-poliéster
    polimerizada a 180 ºC. Color Ral 8019.

High security level. Perfect adjustment 
between door and frame, with innova-
tive design. 
Possibility of having 3 different lock 
versions. The electronic version is equi-
pped with             system.
The new lock features go from the dela-
yed opening to the duress code for door 
opening. Besides, it incorporates the 
4.0 bluetooth technology to connect to 
any IOS or Android devices through an 
application.

• 10-mm thick steel door and frame.
• Double body steel of 3+2mm. thickness.
• Drill-proof armour plating.
• Ø25-mm revolving bolts: 3 at the side, 
    1 at the top and 1 at the bottom.
• Permits left-side openenig.
• Bolt-holes for anchoring to floor and wall
    Ø10-mm.
• Inside hided compartment with points 
    handle locking. (S1005 model)
• Epoxy-polyester paint finish, polymerised
    at 180 ºC. Colour Ral 8019.

Niveau de sécurité élevé. Ajustement 
parfait entre la porte et le cadre avec 
un design innovant. 
Possibilité d’avoir 3 versions différen-
tes de verrouillage. La version élec-
tronique est équipée avec le système              
.           .
Les nouvelles fonctions de la serrure 
allant de la ouverture retardé à code 
de contrainte pour ouverture. En outre, 
elle incorpore la technologie bluetooth 
4.0 pour se connecter à n’importe quel 
appareil IOS ou Android à travers d’une 
application.

•Porte et cadre en acier de 10 mm.
    d’épasisseur.
• Double corps en acier de 3+2mm. 
    épaisseur.
• Blindage anti-perçage.
• Pênes tournants de Ø 25 mm.:
    3 latéraux, 1 supérieur et 1 inférieur.
• Possibilité d’ouverture à gauche.
• Trous de fixation au sol et au mur
    Ø 10 mm.
• Compartiment caché à l’intérieur avec 
    serrure à points. (modèle S1005)
• Finition avec peinture époxy-polyester
    polymérisée à 180 ºC. Couleur Ral 8019.

COMPARTIMIENTO INTERIOR OCULTO (S1005)
INSIDE HIDED COMPARTMENT (S1005)
COMPARTIMENT CACHÉ À L’INTÉRIEUR (S1005)

CONEXIÓN MEDIANTE SMARTPHONE
SMARTPHONE CONNECTION
CONNEXION PAR SMARTPHONE
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BUZÓN ANTIPESCA
TAMPER-PROOF LETTERBOX ANTI-FISHING SLOT
FENTE TIRELIRE AVEC SYSTÈME ANTI-PÊCHE
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* CON BUZÓN ANTIPESCA / TAMPER-PROOF LETTERBOX ANTI-FISHING SLOT / FENTE TIRELIRE AVEC SYSTÈME ANTI-PÊCHE

S1005EL - 450 370 57 100
S1003EL - 48 60
S1002EL - 32 46
S1005E - 450 370 57 100
S1003E S1003EZ 48 60
S1002E S1002EZ 32 46

S1003E

S1003EL*
2

2

485

485

470

405

405
380

• Cerradura de 6 gorjas y doble paletón con 
    llave de emergència de doble intervención.
• Combinación electrónica con sistema 
                 .

• Double-bitted, 6-lever mortise lock with 
    double-action emergency key.
• Electronic combination lock with
    system.

• Serrure à 6 gorges et double panneton
    avec clé d’urgence à double intervention.
• Combinaison électronique avec système
                 .

390

390

310

310

1

1

270

270

350

600
350

600

S1002E

S1005E
S1002EL*

S1005EL*

Modelo
Model

Modèle

* CON BUZÓN ANTIPESCA / TAMPER-PROOF LETTERBOX ANTI-FISHING SLOT / FENTE TIRELIRE AVEC SYSTÈME ANTI-PÊCHE

S1005ML - 450 370 57 100
S1003ML - 48 60
S1002ML - 32 46
S1005M - 450 370 57 100
S1003M S1003MZ 48 60
S1002M S1002MZ 32 46

S1003M

S1003ML*
2

2

485

485

470

405

405
380

390

390

310

310

1

1

270

270

350

600
350

600

S1002M

S1005M
S1002ML*

S1005ML*

Modelo
Model

Modèle

* CON BUZÓN ANTIPESCA / TAMPER-PROOF LETTERBOX ANTI-FISHING SLOT / FENTE TIRELIRE AVEC SYSTÈME ANTI-PÊCHE

S1005LL - 450 370 57 100
S1003LL - 48 60
S1002LL - 32 46
S1005L - 450 370 57 100
S1003L S1003LZ 48 60
S1002L S1002LZ 32 46

S1003L

S1003LL*
2

2

485

485

470

405

405
380

390

390

310

310

1

1

270

270

350

600
350

600

S1002L

S1005L
S1002LL*

S1005LL*

Modelo
Model

Modèle

• Cerradura de 6 gorjas y doble paletón. 
• Combinación mecánica de tres discos.
    Homologación EN 1300 Clase B.

• Double-bitted, 6-lever mortise lock.
• Mechanical 3-disk combination lock.
    Certification: EN 1300 Class B.

• Serrure à 6 gorges et double panneton.
• Combinaison mécanique à trois disques.
    Homologation EN 1300 Classe B.

• Cerradura de 6 gorjas y doble paletón. • Double-bitted, 6-lever mortise lock. • Serrure à 6 gorges et double panneton.

ACCESORIOS
ACCESSORIES
ACCESSOIRES

KIT INTERFACE ALARMA
ALARM INTERFACE KIT
KIT INTERFACE ALARME

Código / Code / Code
11400

KIT CERRADURA DOBLE INTERVENCIÓN “L”
TWO KEYS CONTROL KIT “L”
KIT SERRURE À DOUBLE INTERVENTION “L”

Código / Code / Code
81400

KIT CERRADURA DOBLE INTERVENCIÓN “E”
TWO KEYS CONTROL KIT “E”
KIT SERRURE À DOUBLE INTERVENTION “E”

Código / Code / Code
81500

Certificado / Certified / Certifié

UNE EN-14450 GRADO S2



Cajas Fuertes Profesionales
Professional Safes
Coffres-forts Professionnels

02

24

CO
FF

RE
S-

FO
RT

S
PR

OF
ES

SI
ON

N
EL

S
PR

OF
ES

SI
ON

AL
SA

FE
S

CA
JA

S 
FU

ER
TE

S
PR

O
FE

SI
O

N
AL

ES

SERIE I
SERIE III
SERIE IV
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• Puerta y marco de acero de 12 mm.
    de espesor.
• Blindaje anti-taladro.
• Rebloqueo en caso de ataque.
• Accionamiento mediante manivela de 
    12 bulones giratorios de Ø 25 mm.:
    4+4 laterales, 2 superiores y 2 inferiores.
• Protección pasiva contra el fuego
    mediante junta intumescente en la puerta.
• Estantes regulables en altura.
• Acabado en pintura epoxi-poliéster
   polimerizada a 180 ºC. Puerta color Ral    
   7035 y caja Ral 5008.

• 12-mm thick steel door and frame.
• Drill-proof armour plating.
• Relock in the event of attack.
• Handle operation with 12 Ø25 mm
    revolving bolts: 4+4 at the sides, 2 at the
    top and 2 at the bottom.
• Passive fire protection by means of an
    intumescent fire seal in the door.
• Height-adjustable shelves.
• Epoxy-polyester paint finish, polymerised
    at 180°C. Door colour: Ral 7035.
    Body colour: Ral 5008.

• Porte et cadre en acier de 12 mm.
    d’épaisseur.
• Blindage anti-perçage.
• Condamnation en cas d’effraction.
• Actionnement par manivelle de 12 pênes
    tournants de Ø 25 mm. : 4+4 latéraux, 2
    supérieurs et 2 inférieurs.
• Protection passive contre le feu, par joint
    intumescent dans la porte.
• Étagères réglables en hauteur.
• Finition avec peinture époxy-polyester
    polymérisée à 180 °C. Porte de couleur
    Ral 7035 et coffre Ral 5008.

SERIE I
Caja Fuerte Mural
Wall Safe
Coffre-fort à Emmurer

La nueva Serie I Mural, ha obtenido la 
certificación UNE EN-1143-1 Grado I, 
esto la hace una de las cajas murales 
más seguras del mercado. 
Se ofrece en 5 versiones distintas en 
cuanto a tipos de cierre y dispone de 
la opción de buzón antipesca en el 
frontal.

The new Series I Wall Safes achieved 
certification UNE EN-1143-1 Grade I 
who makes it one of the safest wall sa-
fes of the market.
It exists in 5 different versions depen-
ding on the kind of locks and has the 
option of having an anti-fishing slot on 
the frontal side.

La nouvelle Série I à Emmurer a obtenu 
la certification UNE EN-1143-1 Grade I, 
ce qui en fait un des coffres à emmurer 
plus sûrs du marché.
Elle existe en 5 différentes versions 
quant à types de serrure et dispose de 
l’option de boîte à lettres anti-pêche 
sur la face frontale.

Certificado por:
Certified for:
Certifié pour:

UNE EN-1143-1 GRADO I

Certificadas para: ARMAS LARGAS

BUZÓN ANTIPESCA
TAMPER-PROFF LETTERBOX ANTI-FISHING SLOT
FENTE TIRELIRE AVEC SYSTÈME ANTI-PÊCHE



Modelo
Model

Modèle

102
AF4LECBUAF-4LE

820 570 85 3390 700 450 325

• Cerradura de 7 gorjas y doble paletón.
    Homologaciones: VdS Klasse 1 / EN 
    1300 Clase A / a2p Niveau AE
• Combinación electrónica con posibilidad 
    de programación de apertura retardada.
    Homologaciones: VdS Klasse 2 / EN 
    1300 Clase B

• Double-bitted, 7-lever mortise lock.
    Certification: VdS Klasse 1 / EN 1300 
    Class A / a2p Niveau AE
• Electronic combination lock and a delayed 
    opening can be programmed.
    Certification: VdS Klasse 2 / EN 1300 
    Class B

• Serrure à 7 gorges et double panneton.
    Homologations: VdS classe 1 / EN 1300 
    classe A / a2p niveau AE
• Combinaison électronique avec possibilité 
    de programmation d’ouverture retardée.
    Homologations: VdS classe 2 / EN 1300    
    classe B

• Cerradura de 7 gorjas y doble paletón.
    Homologaciones: VdS Klasse 1 / EN 
    1300 Clase A / a2p Niveau AE
• Combinación mecánica de tres discos.
    Homologaciones: VdS Klasse 2 / EN 
    1300 Clase B

• Double-bitted, 7-lever mortise lock.
    Certification: VdS Klasse 1 / EN 1300 
    Class A / a2p Niveau AE
• Mechanical 3-disk combination lock.
    Certification: VdS Klasse 2 / EN 1300 
    Class B

• Serrure à 7 gorges et double panneton.
    Homologations: VdS classe 1 / EN 1300 
    classe A / a2p niveau AE
• Combinaison mécanique à trois disques.
    Homologations: VdS classe. 2 / EN 1300 
    classe B
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* CON BUZÓN ANTIPESCA / TAMPER-PROOF LETTERBOX ANTI-FISHING SLOT / FENTE TIRELIRE AVEC SYSTÈME ANTI-PÊCHE

AF4LELCBUAF-4LEL*

Modelo
Model

Modèle

102
AF4LMCBUAF-4LM

820 570 85 3390 700 450 325

* CON BUZÓN ANTIPESCA / TAMPER-PROOF LETTERBOX ANTI-FISHING SLOT / FENTE TIRELIRE AVEC SYSTÈME ANTI-PÊCHE

AF4LMLCBUAF-4LML*

Modelo
Model

Modèle

102
AF4ECBUAF-4E

820 570 85 3390 700 450 325

• Combinación electrónica con posibilidad 
    de programación de apertura retardada.
    Homologaciones: VdS Klasse 2 / EN 
    1300 Clase B

• Electronic combination lock and a delayed 
    opening can be programmed.
    Certification: VdS Klasse 2 / EN 1300 
    Class B

• Combinaison électronique avec possibilité 
    de programmation d’ouverture retardée.
    Homologations: VdS classe 2 / EN 1300    
    classe B

* CON BUZÓN ANTIPESCA / TAMPER-PROOF LETTERBOX ANTI-FISHING SLOT / FENTE TIRELIRE AVEC SYSTÈME ANTI-PÊCHE

AF4ELCBUAF-4EL*

Modelo
Model

Modèle

102
AF4MCBUAF-4M

820 570 85 3390 700 450 325

• Combinación mecánica de tres discos.
    Homologaciones: VdS Klasse 2 / EN 
    1300 Clase B

• Mechanical 3-disk combination lock.
    Certification: VdS Klasse 2 / EN 1300 
    Class B

• Combinaison mécanique à trois disques.
    Homologations: VdS classe. 2 / EN 1300 
    classe B

* CON BUZÓN ANTIPESCA / TAMPER-PROOF LETTERBOX ANTI-FISHING SLOT / FENTE TIRELIRE AVEC SYSTÈME ANTI-PÊCHE

AF4MLCBUAF-4ML*

Modelo
Model

Modèle

102
AF4LCBUAF-4L

820 570 85 3390 700 450 325

• Cerradura de 7 gorjas y doble paletón.
    Homologaciones: VdS Klasse 1 / EN 
    1300 Clase A / a2p Niveau AE

• Double-bitted, 7-lever mortise lock.
    Certification: VdS Klasse 1 / EN 1300 
    Class A / a2p Niveau AE

• Serrure à 7 gorges et double panneton.
    Homologations: VdS classe 1 / EN 1300 
    classe A / a2p niveau AE

* CON BUZÓN ANTIPESCA / TAMPER-PROOF LETTERBOX ANTI-FISHING SLOT / FENTE TIRELIRE AVEC SYSTÈME ANTI-PÊCHE

AF4LLCBUAF-4LL*



• Puerta de acero de 12 mm. de espesor.
• Caja de 50 mm. de espesor.
• Taladro de anclaje al suelo y pared,
    anclaje de M-12 (50 kN), incluido.
• Blindaje anti-taladro.
• Rebloqueo en caso de ataque.
• Accionamiento mediante manivela de 
   12 bulones giratorios de Ø 25 mm.:
   4+4 laterales, 2 superiores y 2 inferiores.
• Los modelos AT-1 y AT-2, disponen de
    8 bulones de Ø25mm: 2+2 laterales, 2
    superiores y 2 inferiores.
• Protección pasiva contra el fuego,
    mediante junta intumescente en la puerta.
• Estantes regulables en altura para todos 
    los tamaños excepto AT-1.
• Acabado en pintura epoxi-poliéster
   polimerizada a 180 ºC. Puerta color Ral    
   7035 y caja Ral 5008.

• 12-mm thick steel door.
• 50-mm thick body.
• Bolt-hole for anchoring to floor and wall, 
    with M-12 (50 kN) anchorage included.
• Drill-proof armour plating.
• Relock in the event of attack.
• Handle operation with 12 Ø25 mm
    revolving bolts: 4+4 at the sides, 2 at the
    top and 2 at the bottom.
• Models AT-1 and AT-2, have 8 Ø25mm
    bolts: 2+2 at the sides, 2 at the top and
    2 at the bottom.
• Passive fire protection by means of an
    intumescent fire seal in the door.
• Height-adjustable shelves for all sizes 
    except AT-1.
• Epoxy-polyester paint finish, polymerised
    at 180°C. Door colour: Ral 7035.
    Body colour: Ral 5008.

• Porte en acier de 12 mm. d’épaisseur.
• Coffre de 50 mm. d’épaisseur.
• Trou de fixation au sol et au mur, fixation 
    M-12 (50 kN), comprise.
• Blindage anti-perçage.
• Condamnation en cas d’effraction.
• Actionnement par manivelle de 12 pênes
    tournants de Ø 25 mm. : 4+4 latéraux, 2
    supérieurs et 2 inférieurs.
• Modèles AT-1 et AT-2, ont 8 pênes de
    Ø25mm. : 2+2 latéraux, 2 supérieurs et
    2 inférieurs.
• Protection passive contre le feu, par joint
    intumescent dans la porte.
• Étagères réglables en hauteur pour toutes 
    les tailles sauf AT-1.
• Finition avec peinture époxy-polyester
    polymérisée à 180 °C. Porte de couleur
    Ral 7035 et coffre Ral 5008.

Certificado por:
Certified for:
Certifié pour:

UNE EN-1143-1 GRADO I

Serie de cajas fuertes de novedoso di-
seño y certificadas según norma UNE 
EN-1143-1 Grado I. Perfectas para el 
domicilio o negocio. Algunos modelos 
cuentan con la opción de buzón anti-
pesca en el frontal. Se ofrecen en 5 
versiones distintas en cuanto a tipos 
de cierre.

Safes series of new design with EN-
1143-1 certification in accordance with 
the standard UNE in Grade I. They are 
suitable to install in houses and shops. 
Some models have the option of an 
anti-fishing slot on the frontal side. It 
exists in 5 different versions depending 
on the kind of locks.

Série de coffres-forts de nouveau des-
sin et avec certificat EN-1143-1 confor-
mément à la norme UNE en Grade I. Ils 
sont idéals pour la maison ou commer-
ce. Quelques modèles disposent de 
l’option de fente anti-pêche sur la face 
frontale. Elle existe en 5 différentes 
versions quant à types de serrure.

Certificadas para: ARMAS LARGAS
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SERIE I
Caja Fuerte 
Safe
Coffre-fort

20AT1LCBUAT-1L 350 440 100 1350 250 340 235

Modelo
Model

Modèle

146AT6LCBUAT-6L 1100 337 41000

102AT4LCBUAT-4L 800 259 3700

59AT2LCBUAT-2L 500

550

180 2

440

400

450 325

• Cerradura de 7 gorjas y doble paletón.
    Homologaciones: VdS Klasse 1 / EN 
    1300 Clase A / a2p Niveau AE

• Double-bitted, 7-lever mortise lock.
    Certification: VdS Klasse 1 / EN 1300 
    Class A / a2p Niveau AE

• Serrure à 7 gorges et double panneton.
    Homologations: VdS classe 1 / EN 1300 
    classe A / a2p niveau AE

59AT2LLCBUAT-2LL* 500 180 2400

102AT4LLCBUAT-4LL* 800 259 3700
* CON BUZÓN ANTIPESCA / TAMPER-PROOF LETTERBOX ANTI-FISHING SLOT / FENTE TIRELIRE AVEC SYSTÈME ANTI-PÊCHE

BUZÓN ANTIPESCA
TAMPER-PROFF LETTERBOX ANTI-FISHING SLOT
FENTE TIRELIRE AVEC SYSTÈME ANTI-PÊCHE

ACCESORIOS / ACCESSORIES / ACCESSOIRES
KIT PASTILLA DE ANCLAJE
ANCHORAGE SHEET KIT
KIT PLAQUE D’ANCRAGE

Código / Code / Code
 AT-1    AT-2     AT-3     AT-4     AT-5     AT-6    AT-7

KPASTR1  -           -            -            -            -           -

       -                                 KPASTT2



• Cerradura de 7 gorjas y doble paletón.
    Homologaciones: VdS Klasse 1 / EN 
    1300 Clase A / a2p Niveau AE
• Combinación mecánica de tres discos.
    Homologaciones: VdS Klasse 2 / EN 
    1300 Clase B

• Double-bitted, 7-lever mortise lock.
    Certification: VdS Klasse 1 / EN 1300 
    Class A / a2p Niveau AE
• Mechanical 3-disk combination lock.
    Certification: VdS Klasse 2 / EN 1300 
    Class B

• Serrure à 7 gorges et double panneton.
    Homologations: VdS classe 1 / EN 1300 
    classe A / a2p niveau AE
• Combinaison mécanique à trois disques.
    Homologations: VdS classe. 2 / EN 1300 
    classe B
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Modelo
Model

Modèle

146AT6LECBUAT-6LE 1100 337 41000

102AT4LECBUAT-4LE 800 259 3700

59AT2LECBUAT-2LE 500

550

180 2

440

400

450 325

20AT1ECBUAT-1E 350 440 100 1350 250 340 235

• Cerradura de 7 gorjas y doble paletón.
    Homologaciones: VdS Klasse 1 / EN 
    1300 Clase A / a2p Niveau AE
• Combinación electrónica con posibilidad 
    de programación de apertura retardada.
    Homologaciones: VdS Klasse 2 / EN 
    1300 Clase B

• Double-bitted, 7-lever mortise lock.
    Certification: VdS Klasse 1 / EN 1300 
    Class A / a2p Niveau AE
• Electronic combination lock and a delayed 
    opening can be programmed.
    Certification: VdS Klasse 2 / EN 1300 
    Class B

• Serrure à 7 gorges et double panneton.
    Homologations: VdS classe 1 / EN 1300 
    classe A / a2p niveau AE
• Combinaison électronique avec possibilité 
    de programmation d’ouverture retardée.
    Homologations: VdS classe 2 / EN 1300    
    classe B

102AT4LELCBUAT-4LEL* 800 259 3700
* CON BUZÓN ANTIPESCA / TAMPER-PROOF LETTERBOX ANTI-FISHING SLOT / FENTE TIRELIRE AVEC SYSTÈME ANTI-PÊCHE

Modelo
Model

Modèle

146AT6LMCBUAT-6LM 1100 337 41000

102AT4LMCBUAT-4LM 800 259 3700

59AT2LMCBUAT-2LM 500

550

180 2

440

400

450 325

102AT4LMLCBUAT-4LML* 800 259 3700
* CON BUZÓN ANTIPESCA / TAMPER-PROOF LETTERBOX ANTI-FISHING SLOT / FENTE TIRELIRE AVEC SYSTÈME ANTI-PÊCHE

Modelo
Model

Modèle

146AT6ECBUAT-6E 1100 337 41000

102AT4ECBUAT-4E 800 259 3700

59AT2ECBUAT-2E 500

550

180 2

440

400

450 325

• Combinación electrónica con posibilidad 
    de programación de apertura retardada.
    Homologaciones: VdS Klasse 2 / EN 
    1300 Clase B

• Electronic combination lock and a delayed 
    opening can be programmed.
    Certification: VdS Klasse 2 / EN 1300 
    Class B

• Combinaison électronique avec possibilité 
    de programmation d’ouverture retardée.
    Homologations: VdS classe 2 / EN 1300    
    classe B

59AT2ELCBUAT-2EL* 500 180 2400

102AT4ELCBUAT-4EL* 800 259 3700
* CON BUZÓN ANTIPESCA / TAMPER-PROOF LETTERBOX ANTI-FISHING SLOT / FENTE TIRELIRE AVEC SYSTÈME ANTI-PÊCHE

20AT1MCBUAT-1M 350 440 100 1350 250 340 235

Modelo
Model

Modèle

146AT6MCBUAT-6M 1100 337 41000

102AT4MCBUAT-4M 800 259 3700

59AT2MCBUAT-2M 500

550

180 2

440

400

450 325

• Combinación mecánica de tres discos.
    Homologaciones: VdS Klasse 2 / EN 
    1300 Clase B

• Mechanical 3-disk combination lock.
    Certification: VdS Klasse 2 / EN 1300 
    Class B

• Combinaison mécanique à trois disques.
    Homologations: VdS classe. 2 / EN 1300 
    classe B

59AT2MLCBUAT-2ML* 500 180 2400

102AT4MLCBUAT-4ML* 800 259 3700
* CON BUZÓN ANTIPESCA / TAMPER-PROOF LETTERBOX ANTI-FISHING SLOT / FENTE TIRELIRE AVEC SYSTÈME ANTI-PÊCHE

18AT1LECBUAT-1LE 350 440 100 1350 250 340 220

AT-1LE



Esta serie es el resultado de un gran 
esfuerzo en el estudio de nuevos 
materiales, para llegar a obtener la 
máxima resistencia a los ataques 
previstos en la norma UNE EN-1143-1 
GRADO III. Estamos convencidos que 
esta gama puede ser la solución que 
estaba esperando para la custodia de 
sus objetos de valor y armas de fuego.

This series is the product of extensive 
research into new materials to obtain 
maximum resistance to attacks, as 
stipulated in standard UNE EN-1143-1 
GRADE III. We are convinced that this 
range offers the solution you have been 
searching for in valuables and firearm 
storage.

Cette série est le résultat d’un effort 
important dans l’étude de nouveaux 
matériaux, afin d’obtenir une résistan-
ce maximum aux effractions prévues 
dans la norme UNE EN-1143-1 NIVEAU 
III. Nous sommes convaincus que cette 
gamme peut être la solution que vous 
attendiez pour la protection de vos ob-
jets de valeur et armes à feu.

SERIE III
Caja Fuerte
Safe
Coffre-fort

Certificado por:
Certified for:
Certifié pour:

UNE EN-1143-1 GRADO III
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Certificadas para: ARMAS CORTAS



ACCESORIOS
ACCESSORIES
ACCESSOIRES

SECRETER
INNER COMPARTMENT
SECRÉTAIRE

CAJÓN EXTENSIBLE DE ALTURA 100 MM.
100 MM HIGH EXTENDABLE DRAWER
TIROIR EXTENSIBLE DE 100 MM. DE HAUT

ESTANTERÍA
SHELF
ÉTAGÈRE

CAJÓN EXTENSIBLE DE ALTURA 50 MM.
50 MM HIGH EXTENDABLE DRAWER
TIROIR EXTENSIBLE DE 50 MM. DE HAUT

KIT LLAVE DALLAS
DALLAS KEY KIT
KIT CLÉ DALLAS

KIT ANCLAJE
ANCHOR KIT
KIT DE FIXATION
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Código / Code / Code
AR-3       AR-4       AR-5       AR-6       AR-7       AR-8       AR-9

 AP0C      AP0C      AP0C     AP0C      AP0C          -               -

      -               -                -              -                -         AP08C         -

      -               -                -              -                -              -        AP09C

CAJONES PARA SERIE III / IV
DRAWERS FOR SERIES III / IV
TIROIRS POUR SERIES III / IV

Configuraciones y precios en la página 77  
Configurations and prices on page 77  

Configurations et prix à la page 77

Código / Code / Code
AR-3       AR-4       AR-5       AR-6       AR-7       AR-8       AR-9

 AP0D      AP0D      AP0D     AP0D      AP0D          -               -

      -               -                -              -                -         AP08D         -

      -               -                -              -                -              -        AP09D

Código / Code / Code
AR-2     AR-3     AR-4     AR-5     AR-6     AR-7     AR-8     AR-9

 AP02B     -             -             -             -             -             -             -

      -       AP0B    AP0B   AP0B    AP0B   AP0B        -             -   

      -            -             -             -            -              -       AP08B       - 

Código / Code / Code
AR-4         AR-5         AR-6         AR-7         AR-8         AR-9

    AP0A        AP0A        AP0A       AP0A             -                 -

         -                 -                 -                 -            AP08A           -

         -                 -                 -                 -                 -            AP09A

      -            -             -             -            -              -            -      AP09B

Código / Code / Code
AR-1   AR-2   AR-3   AR-4   AR-5   AR-6   AR-7  AR-8   AR-9

 AR1020  

Código / Code / Code
AR-1   AR-2   AR-3   AR-4   AR-5   AR-6   AR-7  AR-8   AR-9

 AP0E  

KIT PASTILLA DE ANCLAJE
ANCHORAGE SHEET KIT
KIT PLAQUE D’ANCRAGE

Código / Code / Code
AR-1      AR-2      AR-3      AR-4      AR-5      AR-6      AR-7  

KPASTR1     -              -              -              -              -              -         

      -       KPASTR2      -              -              -              -              -                

      -                -                                KPASTR3        
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Modelo
Model

Modèle

615AR9MCBUAR-9M

1400 650

1080

360AR8MCBUAR-8M 790

210AR7MCBUAR-7M 1250

550

580

6

5

5

180AR6MCBUAR-6M

950

520

155AR5MCBUAR-5M 460

125AR4MCBUAR-4M 800 400

4

3

3

100AR3MCBUAR-3M

500 450

340

45AR2MCBUAR-2M 210

2

2

8001550

1100

650

650

550

450

750

1300

1150

850

700

400

1450

1000

550

550

450

350

700

505

405

305

605

• Combinación mecánica de tres discos.
    Homologaciones: VdS Klasse 2 / EN 1300 
   Clase B

• Mechanical 3 disk combination lock.
   Certification: VdS Klasse 2 / EN 1300 
   Class B

• Combinaison mécanique à trois disques.
    Homologations: VdS classe. 2 / EN 1300 
    classe B

350 440 18AR1MCBUAR-1M 130 1350 250 340 205

Modelo
Model

Modèle

615AR9LCBUAR-9L

1400 650

1080

360AR8LCBUAR-8L 790

210AR7LCBUAR-7L 1250

550

580

6

5

5

180AR6LCBUAR-6L

950

520

155AR5LCBUAR-5L 460

125AR4LCBUAR-4L 800 400

4

3

3

100AR3LCBUAR-3L

500 450

340

45AR2LCBUAR-2L 210

2

2

8001550

1100

650

650

550

450

750

1300

1150

850

700

400

1450

1000

550

550

450

350

700

505

405

305

605

• Cerradura de 8 gorjas y doble paletón.
    Homologaciones: VdS Klasse 2 / EN 1300 
    Clase B / a2p Niveau BE

• Double-bitted, 8 lever mortise lock.
    Certification: VdS Klasse 2 / EN 1300 
    Class B / a2p Niveau BE

• Serrure à 8 gorges et double panneton.
    Homologations: VdS classe 2 / EN 1300 
    classe B / a2p niveau BE

350 440 18AR1LCBUAR-1L 130 1350 250 340 205

• Puerta y caja de 50 mm. de espesor.
• Taladro de anclaje al suelo y pared, 
    anclaje de M-12 (50 kN), incluido.
• Blindaje anti-taladro.
• Rebloqueo en caso de ataque.
• Accionamiento mediante manivela de 
    12 bulones giratorios de Ø 25 mm.:
    4+4 laterales, 2 superiores y 2 inferiores.
• Los modelos AR-8 y AR-9, disponen de
    16 bulones de Ø25mm: 5+5 laterales, 3
    superiores y 3 inferiores.
• El modelo AR-1 dispone de 8 bulones de
    Ø25mm: 2+2 laterales, 2 superiores y 2
    inferiores.
• Estantes anti-vuelco, regulables en al-
    tura para todos los tamaños excepto 
    AR-1.
• Acabado en imprimación fosfatante y 
    pintado en poliuretano. Color similar a 
    Ral 8017

• 50-mm thick door and body.
• Bolt-hole for anchoring to floor and wall, 
    with M-12 (50 kN) anchorage included.
• Drill-proof armour plating.
• Relock in the event of attack.
• Handle operation with 12 Ø25 mm revol-
    ving bolts: 4+4 at the sides, 2 at the top 
    and 2 at the bottom.
• Models AR-8 and AR-9, have 16 Ø25mm
    bolts: 5+5 at the sides, 3 at the top and
    3 at the bottom.
• The AR-1 has 8 bolts Ø25mm: 2+2 at the
    sides, 2 at the top and 2 at the bottom.
• Tip-proof, height-adjustable shelves for all
    sizes except AR-1.
• Phosphate primer and polyurethane paint 
    finish. Colour similar to Ral 8017.

• Porte et coffre de 50 mm. d’épaisseur.
• Trou de fixation au sol et au mur, fixation 
    M-12 (50 kN), comprise.
• Blindage anti-perçage.
• Condamnation en cas d’effraction.
• Actionnement par manivelle de 12 pênes
    tournants de Ø 25 mm. : 4+4 latéraux, 2
    supérieurs et 2 inférieurs.
• Modèles AR-8 et AR-9, ont 16 pênes de
    Ø25mm. : 5+5 latéraux, 3 supérieurs et
    3 inférieurs.
• L’AR-1 a 8 pênes de Ø25mm. : 2+2 latéra-
    ux, 2 supérieurs et 2 inférieurs.
• Étagère anti-renversement, réglables en
    hauteur pour toutes les tailles sauf AR-1.
• Finition avec apprêt phosphatant et pein-
    ture polyuréthane. Couleur similaire à Ral 
   8017

SERIE III Certificado por:
Certified for:
Certifié pour:

UNE EN-1143-1 GRADO III
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Modelo
Model

Modèle

615AR9LECBUAR-9LE

1400 650

1080

360AR8LECBUAR-8LE 790

210AR7LECBUAR-7LE 1250

550

580

6

5

5

180AR6LECBUAR-6LE

950

520

155AR5LECBUAR-5LE 460

125AR4LECBUAR-4LE 800 400

4

3

3

100AR3LECBUAR-3LE

500 450

340

45AR2LECBUAR-2LE 210

2

2

8001550

1100

650

650

550

450

750

1300

1150

850

700

400

1450

1000

550

550

450

350

700

505

405

305

605

• Cerradura de 7 gorjas y doble paletón.
    Homologaciones: VdS Klasse 1 / EN 
    1300 Clase A / a2p Niveau AE
• Combinación electrónica con posibilidad 
    de programación de apertura retardada.
    Homologaciones: VdS Klasse 2 / EN 
    1300 Clase B

• Double-bitted, 7-lever mortise lock.
    Certification: VdS Klasse 1 / EN 1300 
    Class A / a2p Niveau AE
• Electronic combination lock and a delayed 
    opening can be programmed.
    Certification: VdS Klasse 2 / EN 1300 
    Class B

• Serrure à 7 gorges et double panneton.
    Homologations: VdS classe 1 / EN 1300 
    classe A / a2p niveau AE
• Combinaison électronique avec possibilité 
    de programmation d’ouverture retardée.
    Homologations: VdS classe 2 / EN 1300    
    classe B

Modelo
Model

Modèle

615AR9LMCBUAR-9LM

1400 650

1080

360AR8LMCBUAR-8LM 790

210AR7LMCBUAR-7LM 1250

550

580

6

5

5

180AR6LMCBUAR-6LM

950

520

155AR5LMCBUAR-5LM 460

125AR4LMCBUAR-4LM 800 400

4

3

3

100AR3LMCBUAR-3LM

500 450

340

45AR2LMCBUAR-2LM 210

2

2

8001550

1100

650

650

550

450

750

1300

1150

850

700

400

1450

1000

550

550

450

350

700

505

405

305

605

• Cerradura de 7 gorjas y doble paletón.
    Homologaciones: VdS Klasse 1 / EN 1300 
   Clase A / a2p Niveau AE
• Combinación mecánica de tres discos.
    Homologaciones: VdS Klasse 2 / EN 1300 
   Clase B

• Double-bitted, 7-lever mortise lock.
   Certification: VdS Klasse 1 / EN 1300 Class 
   A / a2p Niveau AE
• Mechanical 3 disk combination lock.
   Certification: VdS Klasse 2 / EN 1300 
   Class B

• Serrure à 7 gorges et double panneton.
    Homologations: VdS classe 1 / EN 1300 
    classe A / a2p niveau AE
• Combinaison mécanique à trois disques.
    Homologations: VdS classe. 2 / EN 1300 
    classe B

Modelo
Model

Modèle

615AR9ECBUAR-9E

1400 650

1080

360AR8ECBUAR-8E 790

210AR7ECBUAR-7E 1250

550

580

6

5

5

180AR6ECBUAR-6E

950

520

155AR5ECBUAR-5E 460

125AR4ECBUAR-4E 800 400

4

3

3

100AR3ECBUAR-3E

500 450

340

45AR2ECBUAR-2E 210

2

2

8001550

1100

650

650

550

450

750

1300

1150

850

700

400

1450

1000

550

550

450

350

700

505

405

305

605

• Combinación electrónica con posibilidad 
    de programación de apertura retardada.
    Homologaciones: VdS Klasse 2 / EN 
    1300 Clase B

• Electronic combination lock and a  delayed 
    opening can be programmed.
    Certification: VdS Klasse 2 / EN 1300 
    Class B

• Combinaison électronique avec possibilité 
    de programmation d’ouverture retardée.
    Homologations: VdS classe 2 / EN 1300    
    classe B

350 440 18AR1ECBUAR-1E 130 1350 250 340 205

350 440 16AR1LECBUAR-1LE 130 1350 250 340 190

AR-1LE



SERIE IV
Alta Seguridad
High Security
Haute Sécurité

Certificado por:
Certified for:
Certifié pour:

UNE EN-1143-1 GRADO IV
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• Puerta y caja de 50 mm. de espesor.
• Taladro de anclaje al suelo y pared, 
    anclaje de M-16 (100 kN), incluido.
• Blindaje anti-taladro.
• Sistema de rebloqueos en caso de ataque.
• Accionamiento mediante manivela de 
    12 bulones giratorios de Ø 25 mm.:
    4+4 laterales, 2 superiores y 2 inferiores.
• Los modelos AP-8 y AP-9, disponen de
    16 bulones de Ø25mm: 5+5 laterales, 3
    superiores y 3 inferiores.
• Estantes anti-vuelco, regulables en altura.
• Acabado en imprimación fosfatante y
    pintado en poliuretano. Color similar a 
    Ral 5009.

• 50-mm thick door and body.
• Bolt-hole for anchoring to floor and wall, 
    with M-16 (100 kN) anchorage included.
• Drill-proof armour plating.
• Relock system in the event of attack.
• Handle operation with 12 Ø25-mm revolving
    bolts: 4+4 at the sides, 2 at the top and
    2 at the bottom.
• Models AP-8 and AP-9, have 16 Ø25mm
    bolts: 5+5 at the sides, 3 at the top and
    3 at the bottom.
• Tip-proof, height-adjustable shelves.
• Phosphate primer and polyurethane
    paint finish. Colour similar to Ral 5009.

• Porte et coffre de 50 mm. d’épaisseur.
• Trou de fixation au sol et au mur, fixation 
    M-16 (100 kN), comprise.
• Blindage anti-perçage.
• Système de condamnations en cas d’effraction.
• Actionnement par manivelle de 12 pênes
    tournants de Ø 25 mm. : 4+4 latéraux, 2
    supérieurs et 2 inférieurs.
• Modèles AP-8 et AP-9, ont 16 pênes de
    Ø25mm. : 5+5 latéraux, 3 supérieurs et
    3 inférieurs.
• Étagères anti-renversement, réglables
    en hauteur.
• Finition avec apprêt phosphatant et peinture
    polyuréthane Couleur similaire à Ral 5009.

ACCESORIOS / ACCESSORIES / ACCESSOIRES

SECRETER
INNER COMPARTMENT
SECRÉTAIRE

CAJÓN EXTENSIBLE DE ALTURA 100 MM.
100 MM HIGH EXTENDABLE DRAWER
TIROIR EXTENSIBLE DE 100 MM. DE HAUT

ESTANTERÍA
SHELF
ÉTAGÈRE

CAJÓN EXTENSIBLE DE ALTURA 50 MM.
50 MM HIGH EXTENDABLE DRAWER
TIROIR EXTENSIBLE DE 50 MM. DE HAUT

PROLONGADOR PARA BUZÓN ANTIPESCA
EXTENSION TO TAMPER-PROOF LETTERBOX
PROLONGATION FENTE TIRELIRE ANTI-PÊCHE

KIT ANCLAJE
ANCHOR KIT
KIT DE FIXATION

Código / Code / Code
AP-4      AP-5      AP-6      AP-7      AP-8      AP-9

  AP0A    AP0A     AP0A     AP0A         -              -

       -             -              -               -       AP08A         -

       -             -              -               -             -        AP09A

Código / Code / Code
AP-3   AP-4   AP-5   AP-6   AP-7   AP-8   AP-9

  AP0C  AP0C  AP0C  AP0C  AP0C      -           -

       -           -           -            -           -     AP08C     -

       -           -           -            -           -          -      AP09C

Código / Code / Code
AP-2  AP-3  AP-4  AP-5  AP-6  AP-7  AP-8  AP-9

AP02B    -          -          -          -          -          -          -         

     -     AP0B  AP0B  AP0B  AP0B  AP0B        -            -

      -             -             -             -             -             -       AP08B      -

Código / Code / Code
AP-3   AP-4   AP-5   AP-6   AP-7   AP-8   AP-9

  AP0D  AP0D  AP0D  AP0D  AP0D      -           -

       -           -           -            -           -     AP08D     -

       -           -           -            -           -          -      AP09D

      -             -             -             -             -             -              -     AP09B

Código / Code / Code
AP-2      AP-3      AP-4

APG1

Código / Code / Code
AP-2  AP-3  AP-4  AP-5  AP-6  AP-7  AP-8  AP-9

AP0E

122

14 460410

Esta serie es el resultado de un gran esfuerzo en el estudio de nuevos materiales, 
para llegar a obtener la máxima resistencia a los ataques previstos en la norma UNE 
EN-1143-1 GRADO IV. Estamos convencidos que esta gama puede ser la solución 
que estaba esperando para la custodia de sus objetos de valor y armas de fuego. Es 
importante destacar el gran abanico de accesorios disponibles para esta familia de 
cajas fuertes ligeras.

This series is the product of extensive research into new materials to obtain maximum 
resistance to attacks, as stipulated in standard UNE EN-1143-1 GRADE IV. We are con-
vinced that this range offers the solution you have been searching for in valuables and 
firearm storage. This series of light safes is notable for its wide range of accessories.

Cette série est le résultat d’un effort important dans l’étude de nouveaux matériaux, 
afin d’obtenir une résistance maximum aux effractions prévues dans la norme UNE 
EN-1143-1 NIVEAU IV. Nous sommes convaincus que cette gamme peut être la solu-
tion que vous attendiez pour la protection de vos objets de valeur et armes à feu. Il est 
important de souligner la grande gamme d’accessoires disponibles pour cette famille 
de coffresforts légers.
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Modelo
Model

Modèle

615AP9BCBUAP-9B

1400 650

1100

360AP8BCBUAP-8B 810

210AP7BCBUAP-7B 1250

550

600

6

5

5

180AP6BCBUAP-6B

950

535

155AP5BCBUAP-5B 475

125AP4BCBUAP-4B 800 410

4

3

3

100AP3BCBUAP-3B

500 450

350

45AP2BCBUAP-2B 215

2

2

8001550

1100

650

650

550

450

750

1300

1150

850

700

400

1450

1000

550

550

450

350

700

505

405

305

605

• Cerradura de 8 gorjas y doble paletón.
    Homologaciones: VdS Klasse 2 / EN 1300 
    Clase B / a2p Niveau BE
• Combinación electrónica con posibilidad 
    de programación de apertura retardada y 
    bloqueo horario.
    Homologaciones: VdS Klasse 2 / EN 1300 Clase B

• Double-bitted, 8-lever mortise locks.
    Certification: VdS Klasse 2 / EN 1300 Class 
    B / a2p Niveau BE.
• Electronic combination lock can be pro-
    grammed a  delayed opening and time 
    block.
     Certification: VdS Klasse 2 / EN 1300 Class B

• Serrure à 8 gorges et double panneton.
    Homologations: VdS classe 2 / EN 1300 
    classe B / a2p niveau BE
• Combinaison électronique avec possibilité 
    de programmation d’ouverture retardée et  
    blocage horaire.
    Homologations : VdS classe 2 / EN 1300 classe B

Modelo
Model

Modèle

615AP9MCBUAP-9M

1400 650

1100

360AP8MCBUAP-8M 810

210AP7MCBUAP-7M 1250

550

600

6

5

5

180AP6MCBUAP-6M

950

535

155AP5MCBUAP-5M 475

125AP4MCBUAP-4M 800 410

4

3

3

100AP3MCBUAP-3M

500 450

350

45AP2MCBUAP-2M 215

2

2

8001550

1100

650

650

550

450

750

1300

1150

850

700

400

1450

1000

550

550

450

350

700

505

405

305

605

• Cerradura de 8 gorjas y doble paletón.
    Homologaciones: VdS Klasse 2 / EN 1300 
    Clase B / a2p Niveau BE
• Combinación mecánica de tres discos.
    Homologaciones: VdS Klasse 2 / EN 1300 Clase B

• Double-bitted, 8 lever mortise lock.
    Certification: VdS Klasse 2 / EN 1300 
    Class B / a2p Niveau BE
• Mechanical 3 disk combination lock.
    Certification: VdS Klasse 2 / EN 1300 Class B

• Serrure à 8 gorges et double panneton.
    Homologations: VdS classe 2 / EN 1300 
    classe B / a2p niveau BE
• Combinaison mécanique à trois disques.
    Homologations: VdS classe. 2 / EN 1300 classe B

Modelo
Model

Modèle

615AP9ECBUAP-9E

1400 650

1100

360AP8ECBUAP-8E 810

210AP7ECBUAP-7E 1250

550

600

6

5

5

180AP6ECBUAP-6E

950

535

155AP5ECBUAP-5E 475

125AP4ECBUAP-4E 800 410

4

3

3

100AP3ECBUAP-3E

500 450

350

45AP2ECBUAP-2E 215

2

2

8001550

1100

650

650

550

450

750

1300

1150

850

700

400

1450

1000

550

550

450

350

700

505

405

305

605

• Cerradura de 8 gorjas y doble paletón.
    Homologaciones: VdS Klasse 2 / EN 1300 
    Clase B / a2p Niveau BE
• Combinación electrónica con posibilidad 
    de programación de apertura retardada.
    Homologaciones: VdS Klasse 2 / EN 1300 Clase B

• Double-bitted, 8 lever mortise lock.
    Certification: VdS Klasse 2 / EN 1300 Class 
    B / a2p Niveau BE
• Electronic combination lock and a delayed 
    opening can be programmed.
    Certification: VdS Klasse 2 / EN 1300   Class B

• Serrure à 8 gorges et double panneton.
    Homologations : VdS classe 2 / EN 1300 
    classe B / a2p niveau BE
• Combinaison électronique avec possibilité 
    de programmation d’ouverture retardée.
    Homologations: VdS classe 2 / EN 1300 classe B

Modelo
Model

Modèle

800
550

125AP4DCBUAP-4D* 410

100AP3DCBUAP-3D* 650 350

3

2

45AP2DCBUAP-2D* 215 2500

550
700

550

400

• Dos cerraduras de 8 gorjas y doble paletón.
    Homologaciones: VdS Klasse 2 / EN 1300
    Clase B / a2p Niveau BE
 

•  Double-bitted, 8-lever mortise locks.
    Certification: VdS Klasse 2 / EN 1300 Class   
    B / a2p Niveau BE

• Deux serrures à 8 gorges et double panneton.
    Homologations: VdS classe 2 / EN 1300   
    classe B / a2p niveau BE

* CON BUZÓN ANTIPESCA / TAMPER-PROOF ANTI-FISHING SLOT / FENTE TIRELIRE AVEC SYSTÉME ANTI-PÊCHE

450 450

450 405

350 305



Especialmente destinado a empresas 
de seguridad. Se trata de una caja de 
grado III, que hace la función de cá-
mara acorazada y de cajas en su in-
terior de grado III para la custodia de 
armas y munición por separado.

• Puerta y caja de 50 mm. de espesor.
• Taladro de anclaje al suelo y anclaje
    de M-16 (50 kN), incluido.
• Blindaje anti-taladro.
• Sistema de rebloqueos en caso de ataque.
• Accionamiento mediante manivela de   
    12 bulones giratorios de Ø 25 mm.:
    4+4 laterales, 2 superiores y 2 inferiores.
• El modelo RA-9, dispone de 16 bulones
    de Ø 25mm: 5 + 5 de laterales, 3
    superiores y 3 inferiores.
• Cerradura de 7 gorjas y doble paletón.
    Homologaciones: VdS Klasse 1 / EN 1300 
    Clase A /a2p Niveau AE
• Combinación electrónica con posibili-
    dad de programación de apertura
    retardada. Homologaciones: VdS Klasse
    2 / EN 1300 Clase B
• Alimentación con 1 pila 6LR61 (9 V),
    incluidas.
• Orificio para cableado de alarmas.
• Acabado en imprimación fosfatante y 
    pintado en poliuretano. Color similar a 
    Ral 8017.

Designed especially for security com-
panies. This is a GRADE III safe, which 
acts as a safety vault. It contains, in 
turn, GRADE III small safes inside, to 
store weapons and ammunitions sepa-
rately.

• 50-mm thick door and body.
• Bolt-hole for anchoring to floor, with
    M-16 (50 kN) anchorage included.
• Drill-proof armour plating.
• Relock system in the event of attack.
• Handle operation with 12 Ø25-mm revolving
    bolts: 4+4 at the sides, 2 at the top and
    2 at the bottom.
• RA-9 model, has 16 Ø25mm bolts: 5 + 5 
    at the sides, 3 at the top and 3 at the 
    bottom.
• Double-bitted, 7-lever mortise lock.
    Certification: VdS Klasse 1 / EN 1300 
    Class A / a2p Niveau AE
• Electronic combination lock and a delayed 
    opening can be programmed.
    Certification: VdS Klasse 2 / EN 1300   
    Class B.
• Power supply: 1 6LR61 (9 V) battery
    (included).
• Hole for alarm wiring.
• Phosphate primer and polyurethane paint 
    finish. Colour similar to Ral 8017.

Spécialement destiné aux entreprises 
de sécurité. Il s’agit d’un coffre de 
niveau III, qui remplit la fonction de 
chambre forte, et de coffres en son in-
térieur, de niveau III, pour la protection 
des armes et des munitions séparé-
ment.

• Porte et coffre de 50 mm. d’épaisseur.
• Trou de fixation au sol et fixation M-16
    (50 kN), comprise.
• Blindage anti-perçage.
• Système de condamnations en cas d’effraction.
• Actionnement par manivelle de 12 pênes
    tournants de Ø 25 mm. : 4+4 latéraux,
    2 supérieurs et 2 inférieurs.
• Modèle RA-9, a 16 pênes de Ø25mm. : 
    5+5 latéraux, 3 supérieurs et 3 inférieurs.
• Serrure à 7 gorges et double panneton.
    Homologations: VdS classe 1 / EN 1300 
    classe A / a2p niveau AE
• Combinaison électronique avec possibilité 
    de programmation d’ouverture retardée.
    Homologations: VdS classe 2 / EN 1300 
    classe B.
• Alimentation avec 1 pile 6LR61 (9 V), comprise.
• Orifice pour le câblage des alarmes.
• Finition avec apprêt phosphatant et pein-
    ture polyuréthane. Couleur similaire à Ral 
   8017.

SERIE RA
Recinto Armero
Gun Cabinet
Coffre-fort pour Armes

Certificado por:
Certified for:
Certifié pour:

UNE EN-1143-1 GRADO III
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Modelo
Model

Modèle

1550 800 615RA9CBURA-9 1760

360RA8CBURA-8 1400 1210

-

1

210RA7CBURA-7

1100

970

180RA6CBURA-6 780

-

1

1250

750 1450

1300

1000

1150

2AR-1*
AR-2
AR-3
AR-5
AR-6
AR-7
AR-8
AR-9

CBURA-5

950 155RA5CBURA-5 720 -850

650 650

550 550

700 605

550 505

450 405

-

-

-

1

-

-

-

5

1200

2

-

-

1

-

-

-

-

5

1200

3

-

-

-

-

1

-

-

10

1200

-

2

-

-

-

-

1

-

12

3000

-

-

2

-

-

-

-

1

28

6600

  ACCESORIOS
ACCESSORIES
ACCESSOIRES

CONFIGURACIONES Y CAPACIDADES 
CAPACITIES AND CONFIGURATIONS
CONFIGURATIONS ET CAPACITÉS

* con Kit Llave Dallas / with Dallas Key Kit / avec Kit Clé Dallas

SECRETER
INNER COMPARTMENT
SECRÉTAIRE

KIT LLAVE DALLAS
DALLAS KEY KIT
KIT CLÉ DALLAS

KIT ANCLAJE
ANCHOR KIT
KIT DE FIXATION

CAJONES PARA SERIE III / IV
DRAWERS FOR SERIES III / IV
TIROIRS POUR SERIES III / IV

Configuraciones y precios en la página 77  
Configurations and prices on page 77  

Configurations et prix à la page 77

Código / Code / Code
RA-6                                             RA-8        

                      AP0A

                                                                            AP08A

Código / Code / Code
AR-1   AR-2   AR-3   AR-4   AR-5   AR-6   AR-7  AR-8   AR-9

 AR1020  

Código / Code / Code
RA-5           RA-6           RA-7          RA-8           RA-9

 AP0E  
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Puerta Acorazada
Armour-Plated Door
Porte Blindée
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SERIE MP
Puerta Acorazada

Armour-Plated Door
Porte Blindée

• Puerta de acero de 8 mm. de espesor.
• Marco de acero de 12 mm. de espesor.
• Espesor total de la puerta 80 mm.
• Espesor total del marco 240 mm.
• Blindaje anti-taladro.
• Bulones de Ø 25 mm.: 5 laterales, 
    2 superiores, 2 inferiores y 3 posteriores.
• Nivel de seguridad similar a Grado B, 
    según Norma VDMA 24992.
• Protección contra el fuego.
• Acabado en imprimación fosfatante y 
    pintado en poliuretano. Color Ral 7035.

• 8-mm thick steel door.
• 12-mm thick steel frame.
• Door total thickness of 80mm.
• Frame total thickness of 240 mm.
• Drill-proof armour plating.
• Ø25-mm bolts: 5 at the side, 2 at the top, 
    2 at the bottom and 3 at the back.
• Security level similar to Grade B, accor-
    ding to VDMA 24992 standard.
• Fire protection.
• Phosphate primer and polyurethane paint 
    finish. Ral 7035 colour.

• Porte en acier de 8 mm. d’épasisseur.
• Cadre en acier de 12 mm. d’épasisseur.
• Épaisseur total de la porte de 80 mm.
• Épaisseur total du cadre de 240 mm.
• Blindage anti-perçage.
• Pênes de Ø 25 mm.: 5 latéraux, 
    2 supérieur, 2 inférieur et 3 à l’arrière.
• Niveau de sécurité similaire à Degré B, 
    conforme à la Norme VDMA 24992.
• Protection contre l’incendie.
• Finition avec apprêt phosphatant et 
   peinture polyuréthane. Couleur Ral 7035.

Puertas acorazadas para cámaras o 
habitaciones de seguridad. Disponi-
bles en cerradura de llave o combi-
nación electrónica con posibilidad de 
programación de apertura retardada.

Armour-plated doors for safety vaults. 
Available in key or electronic combina-
tion lock systems with the possibility to 
program an opening delay.

Portes blindées pour chambres fortes. 
Disponibles avec serrure à clé ou com-
binaison électronique avec possibilité 
de programmer un retard d’ouverture.

Modelo
Model

Modèle

1860 2902000

900

860MP3ECBUMP-3E
240 215MP2ECBUMP-2E

1360 1851500

1000

760
MP1ECBUMP-1E

1800 1660

Modelo
Model

Modèle

1860 2902000

900

860MP3LCBUMP-3L
240 215MP2LCBUMP-2L

1360 1851500

1000

760
MP1LCBUMP-1L

1800 1660

• Cerradura de gorjas y doble paletón de 
   alta seguridad.
   

• Hig security, double bitted, lever mortise 
    lock.

• Serrure à gorges et double panneton, 
    d’haute sécurité.

• Combinación electrónica con posibilidad 
    de programación de apertura retardada.
    Homologaciones: VdS Klasse 2 / EN 
    1300 Clase B

• Electronic combination lock with option 
   to program an opening delay.
   Certification: VdS Klasse 2 / EN 1300 
   Class B

• Combinaison électronique avec possibilité 
    de programmation d’ouverture retardée.
    Homologations: VdS classe 2 / EN 1300     
    classe B



Armarios de Seguridad
Safety Cabinets
Armoires de Sécurité
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SERIE AB
Armario Blindado
Armoured Cabinet

Armoire Blindée

SERIE AC
Armario Acorazado

Armour-plated Cabinet
Armoire Forte

Este armario es la solución para multitud 
de negocios, instituciones, hospitales, 
etc. en los que es necesario almacenar 
gran cantidad de documentación o cual-
quier material que requiere un nivel alto 
de seguridad.

This cabinet is the solution for a multitu-
de of business, institutions and hospitals, 
among others, where large amounts of 
documents or other materials need to be 
stored at a high level of security.

Cette armoire est la solution pour de nom-
breux commerces, institutions, hôpitaux, 
etc. qui ont besoin de stocker de grandes 
quantités de documents ou d’autres maté-
riels nécessitant un haut niveau de sécu-
rité.

• Armario construido en acero de 2,5 mm.
    de espesor.
• Puertas construidas con doble cuerpo   
    de acero 2+1 mm. de espesor.
• Taladros de anclaje al suelo y pared.
• Apertura de 180º de ambas puertas.
• Blindaje anti-taladro.
• Rebloqueo en caso de ataque.
• Accionamiento mediante manivela de 6   
    bulones de Ø 20 mm.: 4 laterales,
    1 superior y 1 inferior.
• Perfil especial anti-palanca en el lado de 
    las bisagras.
• Estanterías regulables en altura y
   preparadas para colgar carpetas, tama-
   ño folio con visor lateral.
• Acabado en pintura epoxi-poliéster
    polimerizada a 180 ºC. Color Ral 9006.

• Cabinet made of 2.5-mm thick steel.
• Double-bodied doors made of 2+1 mm
    thick steel.
• Bolt-holes for anchoring to floor and wall.
• Both doors open 180°.
• Drill-proof armour plating.
• Relock system in the event of attack.
• Handle operation with 6 Ø20-mm bolts:
    4 at the side, 1 at the top and 1 at the
    bottom.
• Special anti-pry profile on the hinge side.
• Height-adjustable shelves for hanging
    A4-size folders, with side viewer.
• Epoxy-polyester paint finish, polymerised
    at 180°C. Colour: Ral 9006.

• Armoire construite en acier de 2,5 mm.
    d’épaisseur.
• Portes construites avec un double corps
    en acier 2+1 mm. d’épaisseur.
• Trous de fixation au sol et au mur.
• Ouverture à 180º des deux portes.
• Blindage anti-perçage.
• Condamnation en cas d’effraction.
• Actionnement par manivelle de 6 pênes
    tournants de Ø 20 mm. : 4 latéraux,
    1 supérieur et 1 inférieur.
• Profil spécial anti pied-de-biche du côté
    des charnières.
• Étagères réglables en hauteur et prépa-   
    rées pour suspendre des dossiers, de  
    taille A4 avec viseur latéral.
• Finition avec peinture époxy-polyester
    polymérisée à 180 °C. Couleur Ral 9006.

Armario de alta seguridad para la cus-
todia de documentación confidencial y 
objetos de valor. Especialmente indicado 
para empresas, hospitales, ejército, etc.

High-security cabinet for storing confiden-
tial documentation and valuables. Specia-
lly apt for companies, hospitals, the army 
and more.

Armoire haute sécurité pour la protection 
des documents confidentiels et des objets 
de valeur. Particulièrement indiquée pour 
les entreprises, les hôpitaux, l’armée, etc.

• Armario construido con doble cuerpo de 
    acero de 2+1,5 mm. de espesor.
• Puertas construidas con doble cuerpo   
    de acero 2+1,5 mm. de espesor.
• Taladros de anclaje al suelo.
• Apertura de 180º de ambas puertas.
• Blindaje anti-taladro.
• Rebloqueo en caso de ataque.
• Accionamiento mediante manivela de 6 
    bulones de Ø 20 mm.: 4 laterales,
    1 superior y 1 inferior.
• Estanterías regulables en altura y prepa-
    radas para colgar carpetas, tamaño folio  
   con visor lateral.
• Acabado en pintura epoxi-poliéster
    polimerizada a 180 ºC. Color Ral 9006.

• Double-bodied cabinet made of 2+1.5- 
    mm thick steel.
• Double-bodied doors made of 2+1.5-mm
    thick steel.
• Bolt-holes for anchoring to floor and wall.
• Both doors open 180°.
• Drill-proof armour plating.
• Relock system in the event of attack.
• Handle operation with 6 Ø20-mm bolts:
    4 at the side, 1 at the top and 1 at the
    bottom.
• Height-adjustable shelves for hanging
    A4-size folders, with side viewer.
• Epoxy-polyester paint finish, polymerised
    at 180°C. Colour: Ral 9006.

• Armoire construite avec un double corps
    en acier de 2+1,5 mm. d’épaisseur.
• Portes construites avec un double corps
    en acier 2+1,5 mm. d’épaisseur.
• Trous de fixation au sol.
• Ouverture à 180º des deux portes.
• Blindage anti-perçage.
• Condamnation en cas d’effraction.
• Actionnement par manivelle de 6 pênes
    tournants de Ø 20 mm. : 4 latéraux,
    1 supérieur et 1 inférieur.
• Étagères réglables en hauteur et prépa-
   rées pour suspendre des dossiers, de tai-
   lle A4 avec viseur latéral.
• Finition avec peinture époxy-polyester
    polymérisée à 180 °C. Couleur Ral 9006.
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ACCESORIOS
ACCESSORIES
ACCESSOIRES

ESTANTERÍA / ARCHIVADOR
SHELF / FILED
ÉTAGÈRE / CLASSEUR SUPPLÉMENTAIRE

Código / Code / Code
B10C (mod. AB-1)

CAJÓN EXTENSIBLE
EXTENDABLE DRAWER
TIROIR EXTENSIBLE

Código / Code / Code
AC0A (mod. AC-1)

B30C (mod. AB-3) A30A (mod. AC-3)

• Cerradura de 7 gorjas y doble paletón.
   Homologaciones: VdS Klasse 1 / EN 1300  
   Clase A / a2p Niveau AE

• Double-bitted, 7-lever mortise lock.
   Certification: VdS Klasse 1 / EN 1300 Class 
   A / a2p Niveau AE

• Serrure à 7 gorges et double panneton.
   Homologations: VdS classe 1 / EN 1300  
   classe A / a2p niveau AE

• Combinación mecánica de tres discos.
    Homologaciones: VdS Klasse. 2 / EN 
    1300 Clase B

• Mechanical 3-disk combination lock.
    Certification: VdS Klasse 2 / EN 1300 
    Class B

• Combinaison mécanique à trois disques.
   Homologations: VdS classe. 2 / EN 1300  
   classe B

• Combinación electrónica con posibilidad 
    de programación de apertura retardada.
    Homologaciones: VdS Klasse 2 / EN 
    1300 Clase B

• Electronic combination and a delayed 
   opening can be programmed.
   Certification: VdS Klasse 2 / EN 1300 
   Class B

• Combinaison électronique avec possibilité 
    de programmation d’ouverture retardée.
    Homologations: VdS classe 2 / EN 1300     
    classe B

• Cerradura de 7 gorjas y doble paletón.
    Homologaciones: VdS Klasse 1 / EN 
    1300 Clase A / a2p Niveau AE
• Combinación mecánica de tres discos.
    Homologaciones: VdS Klasse 2 / EN 
    1300 Clase B

• Double-bitted, 7-lever mortise lock.
    Certification: VdS Klasse 1 / EN 1300 Class A 
    / a2p Niveau AE
• Mechanical 3-disk combination lock.
   Certification: VdS Klasse 2 / EN 1300 Class B

• Serrure à 7 gorges et double panneton.
    Homologations: VdS classe 1 / EN 1300 classe 
    A / a2p niveau AE
• Combinaison mécanique à trois disques.
    Homologations: VdS classe. 2 / EN 1300 classe B

• Cerradura de 7 gorjas y doble paletón.
    Homologaciones: VdS Klasse 1 / EN 
    1300 Clase A / a2p Niveau AE
• Combinación electrónica con posibilidad de
    programación de apertura retardada.
    Homologaciones: VdS Klasse 2 / EN 1300 Clase B

• Double-bitted, 7-lever mortise lock.
    Certification: VdS Klasse 1 / EN 1300 Class A 
    / a2p Niveau AE
• Electronic combination lock and a delayed 
    opening can be programmed
    Certification: VdS Klasse 2 / EN 1300 Class B

• Serrure à 7 gorges et double panneton.
    Homologations: VdS classe 1 / EN 1300 classe 
    A / a2p niveau AE
• Combinaison électronique avec possibilité 
    de programmation d’ouverture retardée.
    Homologations: VdS classe 2 / EN 1300     
    classe B

SERIE AB A30C (mod. AC-3)
AC0C (mod. AC-1)

Modelo
Model

Modèle

- 881000 700

AB1L 1795 803 1851800 1000
530

995
450

AB3L
-

CBD
CBU

AB-3L
AB-1L

2

4

995 695 315

Modelo
Model

Modèle

- 881000 700

AB1M 1795 803 1851800 1000
530

995
450

AB3M
-

CBD
CBU

AB-3M
AB-1M

2

4

995 695 315

Modelo
Model

Modèle

- 881000 700

AB1E 1795 803 1851800 1000
530

995
450

AB3E
-

CBD
CBU

AB-3E
AB-1E

2

4

995 695 315

Modelo
Model

Modèle

- 881000 700

AB1LM 1795 803 1851800 1000
530

995
450

AB3LM
-

CBD
CBU

AB-3LM
AB-1LM

2

4

995 695 315

Modelo
Model

Modèle

- 881000 700

AB1LE 1795 803 1851800 1000
530

995
450

AB3LE
-

CBD
CBU

AB-3LE
AB-1LE

2

4

995 695 315
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ARCHIVADOR EXTENSIBLE
SLIDING FILE HOLDER
CLASSEUR EXTENSIBLE

Código / Code / Code
AC0B (mod. AC-1)

PANEL CLASIFICADOR DE LLAVES
KEY RACK WITH ID SYSTEM
PANNEAU DE RANGEMENT POUR CLÉS

Código / Code / Code
AC0D (mod. AC-1)

A30B (mod. AC-3) A30D (mod. AC-3)

Modelo
Model

Modèle

- 1201000 700

AC1LE 1675 650 2501785 1000
540

900
430

AC3LE
-

CBD
CBU

AC-3LE
AC-1LE

2

4

890 600 230

Modelo
Model

Modèle

- 1201000 700

AC1LM 1675 650 2501785 1000
540

900
430

AC3LM
-

CBD
CBU

AC-3LM
AC-1LM

2

4

890 600 230

Modelo
Model

Modèle

- 1201000 700

AC1E 1675 650 2501785 1000
540

900
430

AC3E
-

CBD
CBU

AC-3E
AC-1E

2

4

890 600 230

Modelo
Model

Modèle

- 1201000 700

AC1M 1675 650 2501785 1000
540

900
430

AC3M
-

CBD
CBU

AC-3M
AC-1M

2

4

890 600 230

Modelo
Model

Modèle

- 1201000 700

AC1L 1675 650 2501785 1000
540

900
430

AC3L
-

CBD
CBU

AC-3L
AC-1L

2

4

890 600 230

• Cerradura de 7 gorjas y doble paletón.
   Homologaciones: VdS Klasse 1 / EN 1300  
   Clase A / a2p Niveau AE

• Double-bitted, 7-lever mortise lock.
   Certification: VdS Klasse 1 / EN 1300 Class 
   A / a2p Niveau AE

• Serrure à 7 gorges et double panneton.
   Homologations: VdS classe 1 / EN 1300  
   classe A / a2p niveau AE

• Combinación mecánica de tres discos.
    Homologaciones: VdS Klasse. 2 / EN 
    1300 Clase B

• Mechanical 3-disk combination lock.
    Certification: VdS Klasse 2 / EN 1300 
    Class B

• Combinaison mécanique à trois disques.
   Homologations: VdS classe. 2 / EN 1300  
   classe B

• Combinación electrónica con posibilidad 
    de programación de apertura retardada.
    Homologaciones: VdS Klasse 2 / EN 
    1300 Clase B

• Electronic combination lock and a delayed 
   opening can be programmed.
   Certification: VdS Klasse 2 / EN 1300 
   Class B

• Combinaison électronique avec possibilité 
    de programmation d’ouverture retardée.
    Homologations: VdS classe 2 / EN 1300     
    classe B

SERIE AC

• Cerradura de 7 gorjas y doble paletón.
    Homologaciones: VdS Klasse 1 / EN 
    1300 Clase A / a2p Niveau AE
• Combinación electrónica con posibilidad de
    programación de apertura retardada.
    Homologaciones: VdS Klasse 2 / EN 1300 Clase B

• Double-bitted, 7-lever mortise lock.
    Certification: VdS Klasse 1 / EN 1300 Class A 
    / a2p Niveau AE
• Electronic combination lock and a delayed 
    opening can be programmed.
    Certification: VdS Klasse 2 / EN 1300 Class B

• Serrure à 7 gorges et double panneton.
    Homologations: VdS classe 1 / EN 1300 classe 
    A / a2p niveau AE
• Combinaison électronique avec possibilité 
    de programmation d’ouverture retardée.
    Homologations: VdS classe 2 / EN 1300     
    classe B

• Cerradura de 7 gorjas y doble paletón.
    Homologaciones: VdS Klasse 1 / EN 
    1300 Clase A / a2p Niveau AE
• Combinación mecánica de tres discos.
    Homologaciones: VdS Klasse 2 / EN 
    1300 Clase B

• Double-bitted, 7-lever mortise lock.
    Certification: VdS Klasse 1 / EN 1300 Class A 
    / a2p Niveau AE
• Mechanical 3-disk combination lock.
   Certification: VdS Klasse 2 / EN 1300 Class B

• Serrure à 7 gorges et double panneton.
    Homologations: VdS classe 1 / EN 1300 classe 
    A / a2p niveau AE
• Combinaison mécanique à trois disques.
    Homologations: VdS classe. 2 / EN 1300 classe B
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05

44

SERIE C100
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SERIE C100
Compartimentos de Seguridad

Safe Deposit lockers
Compartiments de Sécurité

-
16 -

-

Modelo
Model

Modèle

Los compartimentos de seguridad 
Serie C100, están concebidos para 
la custodia de objetos de valor y ar-
mas en sectores como la banca, hos-
telería, seguridad privada y policías 
locales. Se presentan en 5 posibles 
configuraciones de columnas y 4 ta-
maños distintos de compartimentos, 
pero con la posibilidad de fabricarlos 
a medida. Las columnas están prepa-
radas para unirlas entre si y formar un 
bloque compacto. También existe la 
posibilidad de suministrarlas dentro 
de un armario acorazado.

The C100 Series safe deposit boxes 
are designed for storing valuables and 
weapons in sectors such as banking, 
hotels, private security and the local 
police force. They come in 5 possible 
column configurations and 4 different 
deposit box sizes, but can also be ma-
nufactured to customer specifications. 
The columns are designed to be joined 
together to make a compact block. They 
can also be supplied preinstalled in a 
safety cabinet.

Les compartiments de sécurité Série 
C100, sont conçus pour la protection 
d’objets de valeur et d’armes dans les 
secteurs de la banque, de l’hôtellerie, 
de la sécurité privée et des polices lo-
cales. Cette série est disponible en 5 
configurations de colonnes différentes 
et 4 tailles de compartiments mais il 
est également possible de les fabriquer 
sur mesure. Les colonnes sont prépa-
rées pour être assemblées entre elles 
et former un bloc compact. Elles peu-
vent être également fournies dans une 
armoire forte.

• Puerta y marco de acero de 4 mm.
• Taladros de anclaje a la pared.
• Cerradura de llave intercambiable y con 
    llave de control.
• Placas de numeración en las puertas y 
    llaveros numerados.
• Acabado en pintura epoxi-poliéster
    polimerizada a 180 ºC. Color similar a 
    Ral 7022.
• Equipamiento opcional: Zócalo a medida.

• 4-mm thick steel door and frame.
• Bolt-holes for anchoring to the wall.
• Lock with interchangeable keys and guard 
    key.
• Number plates on the doors and numbe-
    red key rings.
• Epoxy-polyester paint finish, polymerised
    at 180°C. Colour similar to Ral 7022.
• Optional equipment: Customised base.

• Porte et cadre en acier de 4 mm.
• Trous de fixation au mur.
• Serrure à clé échangeable et avec clé de
    contrôle.
• Plaques de numérotation sur les portes
    et porte-clés numérotés.
• Finition avec peinture époxy-polyester
    polymérisée à 180 °C. Couleur similaire 
    à Ral 7022.
• Équipement en option: Socle sur mesure.

C-116
C-113 C113

C116

2 2 1

C-111
C-110 C110

C111

-

300 400

8 -C-108 C108

1900

-

5

10

1 10 -

3

250

90

375295

12113T1
148 19171T2
205 25228T3
435 50458T4

Modelo / Model / Modèle
C-116

Modelo / Model / Modèle
C-113

Modelo / Model / Modèle
C-111

Modelo / Model / Modèle
C-110

Modelo / Model / Modèle
C-108
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SERIE CASHBOX
SERIE DEP
SERIE SUB
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SERIE CASHBOX
Caja de Cobro

Cash Box
Coffre-fort de Dépôt

CBD 11CASHBOX DOWN 260 165

CBU
235 7

7CASHBOX UP 250 160
290 125 250

Modelo
Model

Modèle

Eficaz sistema para proteger el efec-
tivo en un punto de cobro y transpor-
tarlo. Se trata de un anclaje metálico 
preparado para fijarlo debajo de un 
mostrador, en un vehículo o al lado 
de una caja registradora. Una vez la 
caja está llena de efectivo, con una 
llave se desbloquea del anclaje y se 
traslada hasta el punto de recepción, 
donde con la otra llave se extrae el 
efectivo.

An effective system to protect cash at a 
collection point and during transport. It 
has a metal anchor to secure it under-
neath a desk, in a vehicle or beside a 
cash register. Once the box is full, the 
anchoring can be unlocked by key and 
the box taken to the reception point, 
where the other key is used to empty it.

Système efficace pour protéger l’ar-
gent liquide sur le lieu d’encaissement 
et le transporter. Il s’agit d’une fixation 
métallique préparée pour être fixée 
sous un comptoir, dans un véhicule 
ou à côté d’une caisse enregistreuse. 
Lorsque le coffre est plein d’argent li-
quide, la fixation est débloquée à l’ai-
de d’une clé et le coffre est transporté 
jusqu’au point de réception, où l’argent 
est retiré grâce à l’autre clé.

• Caja de acero de 2 mm. de espesor.
• Cerraduras de 6 gorjas y doble paletón,
    con la posibilidad de igualamiento de 
    llaves.
• Bulones de 20x10 mm.
• Asa ergonómica para facilitar el 
    transporte.
• Incluye los tornillos de fijación.
• Acabado en pintura epoxi-poliéster
    polimerizada a 180 ºC. Color Ral 7024.

• 2-mm thick steel body.
• Double-bitted, 6-lever mortise lock with
    optional identical departure and drop-off
    keys.
• 20x10-mm bolts.
• Ergonomic handle for easy transport.
• Includes attachment bolts.
• Epoxy-polyester paint finish, polymerised
    at 180°C. Colour: Ral 7024.

• Coffre en acier de 2 mm. épaisseur.
• Serrures à 6 gorges et double panneton,
    avec possibilité de clé unique.
• Pênes de 20x10 mm.
• Anse ergonomique pour faciliter le
    transport.
• Les vis de fixation sont comprises.
• Finition avec peinture époxy-polyester
    polymérisée à 180 °C. Couleur Ral 7024.

CASHBOX DOWN

CASHBOX UP



La serie DEP permite depositar dine-
ro y objetos voluminosos en su inte-
rior sin la necesidad de abrir la puer-
ta. Gracias al gran cajón basculante 
con antipesca. También disponible 
con la tecnología             .

DEP series allows depositing money 
and large valuables in its interior 
and without having to open the door. 
Thanks to the large swivelling drawer 
and provided with an anti fishing sys-
tem. Also available with             tech-
nology.

La série DEP permet déposer de l’ar-
gent et des objets volumineux dans 
son intérieur sans besoin d’ouvrir la 
porte. Grâce à son trappe basculante 
doté du système anti-pêche. Égale-
ment disponible avec la technologie            

.   
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• Puerta y marco de acero de 8 mm.
    de espesor.
• Caja de acero de 3 mm. de espesor.
• Bulones giratorios de Ø 20 mm.:
    3 laterales, 1 superior y 1 inferior .
• Cajón basculante con antipesca.
• Taladros de anclaje al suelo de Ø 10 mm.
• Acabado en pintura epoxi-poliéster
    polimerizada a 180 ºC. Color Ral 5009.

•8-mm thick steel door and frame.
• 3-mm thick steel body.
• Ø20-mm revolving bolts: 3 at the side, 1 at 
    the top and 1 at the bottom.
• Swivelling drawer and provided with an 
    anti fishing system.
• Ø10-mm. floor anchoring bolt-holes.
• Epoxy-polyester paint finish, polymerised
    at 180 ºC. Colour Ral 5009.

•Porte et cadre en acier de 8 mm.
    d’épasisseur.
• Coffre en acier de 3 mm. épaisseur.
• Pênes tournants de Ø 20 mm.:
    3 latéraux, 1 supérieur et 1 inférieur.
• Trappe basculante doté du système 
    anti-pêche.
• Trous de fixation au sol Ø 10 mm.
• Finition avec peinture époxy-polyester
    polymérisée à 180 ºC. Couleur Ral 5009.

SERIE DEP
Caja de Depósito
Cash Safe
Coffre-fort de Dépôt

Patentado / Patented / Breveté

ACCESORIOS
ACCESSORIES
ACCESSOIRES

KIT INTERFACE ALARMA
ALARM INTERFACE KIT
KIT INTERFACE ALARME

Código / Code / Code
11400

CONEXIÓN MEDIANTE SMARTPHONE
SMARTPHONE CONNECTION
CONNEXION PAR SMARTPHONE

125

10

BUZÓN ANTIPESCA
TAMPER-PROOF LETTERBOX ANTI-FISHING SLOT
FENTE TIRELIRE AVEC SYSTÈME ANTI-PÊCHE

CAJÓN BASCULANTE
SWIVELLING DRAWER
TRAPPE BASCULANTE

Modelo
Model

Modèle

CBUDEP-800EL*
235 33 58600 455 450

DEP800ECBUDEP-800E
370 315

* CON BUZÓN ANTIPESCA / TAMPER-PROOF LETTERBOX ANTI-FISHING SLOT / FENTE TIRELIRE AVEC SYSTÈME ANTI-PÊCHE

DEP800EL

Modelo
Model

Modèle

DEP-800LL*
235 33 58600 455 450

DEP800LDEP-800L
370 315

* CON BUZÓN ANTIPESCA / TAMPER-PROOF LETTERBOX ANTI-FISHING SLOT / FENTE TIRELIRE AVEC SYSTÈME ANTI-PÊCHE

DEP800LL

• Cerradura de 6 gorjas y doble paletón con 
    llave de emergència de doble intervención.
• Combinación electrónica con sistema 
                 .

• Double-bitted, 6-lever mortise lock with 
    double-action emergency key.
• Electronic combination lock with
    system.

• Serrure à 6 gorges et double panneton
    avec clé d’urgence à double intervention.
• Combinaison électronique avec système
                 .

• Cerradura de 6 gorjas y doble paletón. • Double-bitted, 6-lever mortise lock. • Serrure à 6 gorges et double panneton.

KIT CERRADURA DOBLE INTERVENCIÓN “L”
TWO KEYS CONTROL KIT “L”
KIT SERRURE À DOUBLE INTERVENTION “L”

Código / Code / Code
81400

KIT CERRADURA DOBLE INTERVENCIÓN “E”
TWO KEYS CONTROL KIT “E”
KIT SERRURE À DOUBLE INTERVENTION “E”

Código / Code / Code
81500
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• Puerta y marco de acero de 8 mm.
• Caja de acero de 3 mm. de espesor.
• Bulones giratorios de Ø 20 mm.:
    3 laterales, 1 superior y 1 inferior . 
• Cajón superior con cerradura de gorjas 
    y doble paletón.
• Bandeja clasificador de monedas/bille-
    tes en el cajón superior.
• Taladros de anclaje al suelo de Ø 10 mm.
• Acabado en pintura epoxi-poliéster
    polimerizada a 180 ºC. Color Ral 5009 y
                   Ral 7035.

• 8-mm thick steel door and frame.
• 3-mm thick steel body.
• Ø20-mm revolving bolts: 3 at the side, 1 at 
    the top and 1 at the bottom.
• Upper drawer with double-bitted lever 
    mortise lock.
• Note classifier in top drawer. 
• Ø10-mm. floor anchoring bolt-holes.
• Epoxy-polyester paint finish, polymerised
    at 180 ºC. Colour Ral 5009 and Ral 7035

• Porte et cadre en acier de 8 mm.
• Coffre en acier de 3 mm. épaisseur.
• Pênes tournants de Ø 20 mm.:
    3 latéraux, 1 supérieur et 1 inférieur.
• Tiroir supérieur avec serrure à gorges 
    et double panneton.
• Plateau tri de pièces monnaies/billets 
    dans le tiroir du haut.
• Trous de fixation au sol Ø 10 mm.
• Finition avec peinture époxy-polyester
    polymérisée à 180 ºC. Couleur Ral 5009
    et Ral 7035.

SERIE SUB
Submostrador Antiatraco

Anti hold-up Safe
Meuble Antivol

Es la solución ideal para evitar los 
atracos en los establecimientos de 
venta al público. Dispone de un cajón 
con guías deslizantes, en cuya parte 
delantera incorpora una bandeja para 
la clasificación de billetes/monedas 
en la parte posterior, un sistema bas-
culante para la evacuación del dinero 
al interior de la caja fuerte, en el mo-
mento en que se cierra el cajón.

Is the ideal solution to prevent robbe-
ries in retail establishments. It has a 
drawer with sliding gides, in front of 
which there is a compartment for sor-
ting banknotes and a tilting system on 
the backside for evacuating the money 
towards the inside safe.

Il s’agit de la solution idéale pour éviter 
les effractions dans les établissements 
de vente au public. Cette série dispose 
d’un tiroir avec des rails coulissants ; 
la partie avant présente un comparti-
ment pour le tri des billets/monnaies 
et la partie arrière, un système bascu-
lant pour l’évacuation de l’argent à l’in-
térieur du coffre-fort au moment de la 
fermeture du tiroir.

Patentado / Patented / Breveté

125

10

BUZÓN ANTIPESCA
TAMPER-PROOF LETTERBOX ANTI-FISHING SLOT
FENTE TIRELIRE AVEC SYSTÈME ANTI-PÊCHE

CAJÓN SUPERIOR
UPPER DRAWER
TIROIR SIUPÉRIEUR

* CON BUZÓN ANTIPESCA / TAMPER-PROOF LETTERBOX ANTI-FISHING SLOT / FENTE TIRELIRE AVEC SYSTÈME ANTI-PÊCHE

Modelo
Model

Modèle

CBUSUB-820LL*
460 92 70SUB800LLCBUSUB-800LL*

* CON BUZÓN ANTIPESCA / TAMPER-PROOF LETTERBOX ANTI-FISHING SLOT / FENTE TIRELIRE AVEC SYSTÈME ANTI-PÊCHE

SUB820LL

• Cerradura de 6 gorjas y doble paletón con 
    llave de emergència de doble intervención.
• Combinación electrónica con sistema 
                 .

• Double-bitted, 6-lever mortise lock with 
    double-action emergency key.
• Electronic combination lock with
    system.

• Serrure à 6 gorges et double panneton
    avec clé d’urgence à double intervention.
• Combinaison électronique avec système
                 .

• Cerradura de 6 gorjas y doble paletón. • Double-bitted, 6-lever mortise lock. • Serrure à 6 gorges et double panneton.

1

ACCESORIOS
ACCESSORIES
ACCESSOIRES

KIT INTERFACE ALARMA
ALARM INTERFACE KIT
KIT INTERFACE ALARME

Código / Code / Code
11400

KIT CERRADURA DOBLE INTERVENCIÓN “L”
TWO KEYS CONTROL KIT “L”
KIT SERRURE À DOUBLE INTERVENTION “L”

Código / Code / Code
81400

KIT CERRADURA DOBLE INTERVENCIÓN “E”
TWO KEYS CONTROL KIT “E”
KIT SERRURE À DOUBLE INTERVENTION “E”

Código / Code / Code
81500

CONEXIÓN MEDIANTE SMARTPHONE
SMARTPHONE CONNECTION
CONNEXION PAR SMARTPHONE

CBUSUB-820L
460 92 70

600 455 450

SUB800LCBUSUB-800L

500 495
SUB820L

1

235

235

52

52 78

78 -

-

Modelo
Model

Modèle

CBUSUB-820EL*
460 92 70SUB800ELCBUSUB-800EL*

SUB820EL
1

CBUSUB-820E
460 92 70

600 455 450

SUB800ECBUSUB-800E

500 495
SUB820E

1

235

235

52

52 78

78 -

-

1

1

2

2

1

1

2

2
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Caja Fuerte Camuflada
Camouflaged Safe 
Coffre-Fort Camouflé
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SERIE CFC
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SERIE CFC
Caja Fuerte Mural
Wall Safe
Coffre-fort à Emmurer

Caja fuerte para empotrar y camufla-
da frontalmente mediante una base 
de enchufes. Ideal para los pequeños 
objetos de valor del hogar. También 
se pueden adaptar la mayoría de en-
chufes de las principales marcas (SI-
MON, BJC, ...).

Safe to embed and head camouflaged 
by a plugs base. Ideal for small house-
hold valuables. You can also fit other 
brands such as SIMON , BJC, …

Coffre-fort à intégrer et diriger camou-
flée par prises. Idéal pour des petits 
objets de valeur. Vous pouvez aussi y 
adapter la plupart des grandes mar-
ques de bouchons (Simon, BJC,...).

• Cerradura de puntos con llave de perfil
    plano y reversible.
• 5 cajones con moqueta para la protec-
    ción de los objetos.
• Enchufe doble de la serie 82 de SIMON
    (color blanco) sujetado mediante ima-
    nes.
• Caja de acero de 1 mm de espesor.

• Dimple lock with flat and reversible profile 
    key.
• 5 drawers with carpeting to protect ob-
    jects.
• Double plug socket cover 82 SIMON 
    series (white colour) ateched by magnets.
• Stainless steel 1 mm thick.

• Serrure à points avec clé de profil plat et 
    réversible.
• 5 tiroirs avec tapis pour protéger les ob-
    jets.
• Double póse de courant séries de 82 
    SIMON (blanc) fixé par des aimants.
• Acier inoxydable 1 mm d’épaisseur.

Modelo
Model

Modèle

198 8 5200 440 410CFC1CBUCFC-1 5150 95
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SERIE CFC
Caja Fuerte de Suelo

Underfloor Safe
Coffre-fort de Plancher

ACCESORIOS
ACCESSORIES
ACCESSOIRES

KIT CIERRE HERMÉTICO
SEALING KIT
KIT D’ÉTANCHÉITÉ

Código / Code / Code
CFC2H

• Puerta de acero inoxidable de 40 mm. 
    de espesor y de Ø 160 mm. 
• Caja de acero de 2,5 mm., con la cubier-
    ta superior de 10 mm. de espesor.
• Pestillo de seguridad anti-hundimiento.
• Tapa exterior.
• Armadura de acero para el hormigón.
• Acabado con pintura epoxi-poliéster 
    polimerizada a 180 º C. Color Ral 5023

• 40-mm thick stainless steel door and 
    160 mm diameter.
• 2,5 mm. thick steel safe with its 10 mm. 
    thick top cover.   
• Non-slump keylock.
• External cover.
• Steel frame for the concrete.
• Epoxy-polyester paint finish, polymerised
    at 180 ºC. Body colour: Ral 5023.

• Porte et cadre en acier inoxydable de 40 
    mm. d’épaisseur et de 160 mm de diamè-
    tre.
• Coffre en acier de 2,5 mm., avec le cou-
    vercle supérieur de 10 mm. d’épaisseur.
• Serrure anti-plongée.
• Couvercle extérieur.
• Armature en acier par le béton.
• Finition avec peinture époxy-polyester
    polymérisée à 180ºC. Coffre de couleur
    Ral 5023.

Caja fuerte para empotrar en el suelo. Su diseño de puerta circular de 
acero inoxidable, con cierre por ballesta, la convierte en una caja fuerte 
de gama alta. Ideal para la custodia de objetos de gran valor. La tapa 
WATERPROOF SAFE (opcional) evita la entrada de agua, para proteger 
documentos y papel moneda.

Safe to be fitted on the floor. Its circular stainless steel door design together 
with its crossbow lock, make a high quality safe.
Ideal to preserve the values. Besides, it also has the option of buying the 
WATERPROOF SAFE door (optional), where the paper documents and bank-
notes are protected against the water flow.

Coffre-fort à fixer au sol. Sa conception de porte circulaire en acier inoxy-
dable avec fermeture d’arbalète en fait un coffre-fort d’haute gamme. Idéal 
pour garder les objets de valeur. D’ailleurs et grâce à la couvercle WATER-
PROOF SAFE (optionnel), on évite que l’eau s’écoule dedans le coffre et 
protège les documents et les billets.

Modelo
Model

Modèle

245 19 25435 305 260CFC2MCBUCFC-2M 285 267

Modelo
Model

Modèle

245 19 25435 305 260CFC2LCBUCFC-2L 285 267

• Cerradura de 7 gorjas y doble paletón.
   Homologaciones: VdS Klasse 1 / EN 1300  
   Clase A / a2p Niveau AE

• Double-bitted, 7-lever mortise lock.
   Certification: VdS Klasse 1 / EN 1300 Class 
   A / a2p Niveau AE

• Serrure à 7 gorges et double panneton.
   Homologations: VdS classe 1 / EN 1300  
   classe A / a2p niveau AE

• Combinación mecánica de tres discos.
    Homologaciones: VdS Klasse. 2 / EN 
    1300 Clase B

• Mechanical 3-disk combination lock.
    Certification: VdS Klasse 2 / EN 1300 
    Class B

• Combinaison mécanique à trois disques.
   Homologations: VdS classe. 2 / EN 1300  
   classe B
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Caja Fuerte para Videograbador
Safe Box for Video Recorder
Coffre-fort pour Enregistreurs Numériques

08

54

Cumple 
con las directrices 

exigidas en la Orden 
Ministerial INT/317/2011, 

de 1 de febrero sobre 
medidas de seguridad 
privada, en cuanto a la 

custodia de equipos 
de registros de 

imágenes

SERIE VR
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ACCESORIOS
ACCESSORIES
ACCESSOIRES

BANDEJA EXTENSIBLE
SLIDING TRAY
PLATEAU EXTENSIBLE

Código / Code / Code
VR010 (mod. VR-110)

• Puerta y marco de acero de 4 mm. de 
    espesor.
• Caja de acero de 2 mm. de espesor.
• Rejillas de ventilación distribuidas por 
    toda la caja.
• Ventanas posteriores para cableado.
• Taladros de anclaje al suelo de Ø 9 mm.
• Acabado en pintura epoxi-poliéster
    polimerizada a 180 ºC. Color similar a 
    Ral 7022.

• 4-mm thick steel door and frame.
• 2-mm thick steel body.
• Ventilation grills around the box.
• Gaps at the back for wiring.
• Bolt-holes for anchoring to floor Ø9-mm
• Epoxy-polyester paint finish, polymerised
    at 180°C. Colour similar to Ral 7022.

• Porte et cadre en acier de 4 mm.
    d’épaisseur.
• Coffre en acier de 2 mm. épaisseur.
• Grilles de ventilation réparties sur tout
    le coffre.
• Fenêtre arrière pour le câblage.
• Trous de fixation au sol Ø 9 mm.
• Finition avec peinture époxy-polyester
    polymérisée à 180 °C. Couleur similaire 
    à Ral 7022.

Caja fuerte de sobreponer para la protección de los aparatos DVR’s en entida-
des bancarias, centros comerciales, etc. Posibilidad de fabricar a medida.

Tabletop safe to protect DVRS in banks, shopping centers and others. Custom ma-
nufacturing possibility.

Coffre-fort à poser pour la protection des appareils d’enregistrement vidéo dans 
les entités bancaires, les centres commerciaux, etc. Possibilité de fabrication sur 
mesure.

Modelo
Model

Modèle

• Combinación electrónica con posibilidad 
    de apertura retardada. 

• Electronic combinationlock with the option
    to program a delayed opening.

• Combinaison électronique avec possibilité 
    de programmation d’ouverture retardée.

• Cerradura de 6 gorjas y doble paletón con 
    la posibilidad de igualamiento de llaves.

• Double-bitted, 6-lever mortise lock with 
    one-key system possibility.

• Serrure à 6 gorges et double panneton
    avec possibilié de clé unique.

BANDEJA
TRAY
PLATEAU

Código / Code / Code
VR1301P (mod. VR-130)

VR020 (mod. VR-120)

KIT DE VENTILACIÓN
VENTILATION KIT
KIT DE VENTILATION

Código / Code / Code
VR050

15 9 35092316416114350420135VR100VR-100
42 18 430134426511196450515200VR110VR-110
71 26 529159526611221550615225VR120VR-120

103 27 529209626611271650615275VR130VR-130

Modelo
Model

Modèle

15 9 35092316416114350420135VR100EVR-100E
42 18 430134426511196450515200VR110EVR-110E
71 26 529159526611221550615225VR120EVR-120E

103 27 529209626611271650615275VR130EVR-130E

SERIE VR
Caja para Videograbador

Safe Box for Video Recorder
Coffre-fort pour 

Enregistreurs Numériques
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Protección Contra el Fuego
Fire Protection
Protection Contre le Feu

09
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SERIE FP
SERIE DATA
SERIE PSL
SERIE AI
SERIE DS
SERIE FSP
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SERIE FP
Maletín de Seguridad

Chest
Mallete de Sécurité

• Cerradura con llave de serreta.
• Asa muy practica para el transporte.
• Garantía de substitución de por vida en
    caso de incendio.

• Cylinder lock.
• Highly practical handle for easy transport.
• Lifetime replacement guarantee in the
    case of fire.

• Serrure avec clé à goupilles.
• Anse très pratique pour le transport.
• Garantie de remplacement à vie en cas
    d’incendie.

Maletines y baúles ignífugos y herméticos de alta seguridad. Ideales para proteger documentos, CD’s, DVD’s, discos du-
ros externos, lápices de memoria y objetos de valor, del fuego y del agua. Disponen de la Certificación UL Class 350 para 
1/2 HORA a 840 ºC sin que en el interior se excedan los 177 ºC, garantizando una protección total durante 30 minutos.

Fireproof, watertight, high-security briefcases and chests. Ideal for protecting documents, CDs, DVDs, external hard disks, pen 
drives and valuables from fire and water. UL Class 350 certification for a 1/2 HOUR at 840°C, without the internal tempera-
ture exceeding 177°C, guaranteeing total protection for 30 minutes.

Mallettes et valises ignifuges et hermétiques haute sécurité. Idéales pour protéger les documents, CD, DVD, disques durs 
externes, clés USB et objets de valeur contre le feu et l’eau. Elles possèdent la certification UL classe 350 pour 1/2 HEURE à 
840 °C sans que l’intérieur ne dépasse les 177 °C, garantissant ainsi une protection totale pendant 30 minutes.

Modelo
Model

Modèle

Certificado / Certified / Certifié

UL CLASS 350 - 1/2 HR

354 283 180 5 62882013ECBU2013E 94155
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SERIE DATA
Protección de Datos
Media Protector
Protection des Données

• Cerradura con llave de serreta.
• Garantía de substitución de por vida en 
    caso de incendio.

• Cylinder lock.
• Lifetime replacement guarantee in the
    case of fire.

• Serrure avec clé à goupilles.
• Garantie de remplacement à vie en cas
    d’incendie.

Caja ignífuga portátil para almacenar so-
portes de datos tales como: CD’s, DVD’s, 
discos duros externos, lápices de memo-
ria, cintas, cartuchos, etc. Esta caja ig-
nífuga dispone de las Certificaciones UL 
Class 125 y Class 52 para soportar una 
temperatura de 927°C durante 1 HORA, 
mientras conserva una temperatura in-
terior por debajo de 52°C, garantizando 
una protección total durante 60 minutos 
contra fuego y humedad.

Portable fireproof box for storing data 
media such as: CDs, DVDs, external hard 
disks, pen drives, tapes, cartridges and 
more. This fireproof box has UL Class 125 
and Class 52 certification to withstand a 
temperature of 927°C for 1 HOUR, while 
maintaining an interior temperature below 
52°C, ensuring a 60 minutes total protec-
tion against fire and moisture.

Coffre ignifuge portable pour stocker des 
supports de données tels que : CD, DVD, 
disques durs externes, clés USB, bandes, 
cartouches, etc. Ce coffre ignifuge dispose 
des certifications UL classe 125 et classe 
52 pour supporter une température de 927 
°C pendant 1 HEURE, tout en conservant 
une température intérieure en dessous de 
52 °C, garantissant ainsi une protection 
totale pendant 60 minutes contre le feu et 
l’humidité.

Modelo
Model

Modèle

Certificado / Certified / Certifié

UL CLASS 125 - 1 HR
UL CLASS 52 - 1 HR

152 4 30333 2142040WECBU2040WE 403 324 127
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SERIE PSL
Armario ignífugo para Papel

Fireproof Cabinet
Armoire Ignifuge pour Papier

• Armario con paredes de 48 mm. de 
    espesor.
• Puerta de 95 mm. de espesor.
• Cerradura de gorjas y doble paletón .
• Accionamiento mediante manivela de 
    11 bulones de Ø 20 mm.: 3 laterales, 4 
    superiores y 4 inferiores.
• Ángulo de apertura de las puertas 180°.
• 2 taladros para anclaje al suelo (elemen-
    tos de sujeción incluidos)
• Estantes regulables en altura y reforzados.
• Acabado en imprimación fosfatante y 
    pintado en poliuretano. Colores a esco-
    ger : Ral 7035 o Ral 7024.

• 48 mm. thick body’s cabinet.
• 95 mm. thick door.
• Double-bitted lever mortise lock.
• Handle operation with 11 Ø20-mm bolts: 
    3 at the side, 4 at the top and 4 at the 
    bottom.
• 180º Doors opening angle.
• 2 Bolt-holes for anchoring to the floor.  
    (fasteners included)
• Height-adjustable and strengthened shelves.
• Wash primer and polyurethane print fi-
    nish. Colours to choose: Ral 7035 or Ral 
   7024.

• Armoire avec parois de 48 mm. d’épaisseur.
• Porte de 95 mm. d’épaisseur.
• Serrure à gorges et double panneton.
• Actionnement par manivelle de 11 pênes 
    tournants de Ø 20 mm. : 3 latéraux, 4 
    supérieurs et 4 inférieurs.
• Angle d’ouverture des portes de 180º.
• Trous de fixation au sol. (éléments de fixation 
    inclus)
• Étagères réglables en hauteur et renforcées.
• Finition avec peinture primaire réactive et 
    peinture polyuréthane. Couleurs à choisir: 
    Ral 7035 ou Ral 7024.

Armarios ignífugos para papel, cer-
tificados contra el fuego según UNE 
EN 15659 Grado LFS 30 P, es decir 
para 30 min. sin que en el interior se 
excedan los 170ºC, ademas disponen 
de la certificación contra el robo se-
gún UNE EN 14450 Grado S2. Gran 
capacidad . Idoneos para un correcto 
almacenamiento de archivos indus-
triales.

Fireproof cabinets for paper, UNE EN 
15659 Grade LFS 30 P fire resistance 
approval; that is 30 minutes without 
exceeding from 170ºC inside the safe. 
They also have the UNE EN 14450 Gra-
de S2 burglary resistance certification. 
Large storage capacity. Suitable to pro-
perly store the industrial documents 
folders.

Armoires ignifuges pour papier, cer-
tification contre le feu selon la norme 
UNE EN 15659 LFS 30 P, c’est-à-dire 
pour 30 minutes sans dépasser les 
170ºC à l’intérieur du coffre. Ils dispo-
sent aussi de la certification contre le 
vol selon la norme UNE EN 14450 Clas-
se S2. Grande capacité de stockage. 
Appropriés pour un correct stockage 
d’archives industrielles.

Modelo
Model

Modèle

Certificado / Certified / Certifié

UNE EN 14450 Grado S2
UNE EN 15659 Grado LFS 30P

1334 910 6151239PSL90CBUPSL-90
1774

671 4951011 914PSL80CBUPSL-80
1252 697 510PSL70CBUPSL-70

724 335 3051252
1156

PSL60CBUPSL-60

570 425

1867

1557

817

1464

4

3

1
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SERIE AI
Armario ignífugo para Papel
Fireproof Cabinet
Armoire Ignifuge pour Papier

• Armario construido con doble cuerpo
    de acero de 2+1,5 mm. de espesor.
• Puertas construidas con doble cuerpo
    de acero 2+1,5 mm. de espesor.
• Material ignífugo de alta densidad
    en las paredes del armario y puertas.
• Taladros de anclaje al suelo.
• Apertura de 180º de ambas puertas.
• Blindaje anti-taladro.
• Rebloqueo en caso de ataque.
• Accionamiento mediante manivela
    de 6 bulones de Ø 20 mm.: 4 laterales,
    1 superior y 1 inferior.
• Estanterías regulables en altura
    y preparadas para colgar carpetas,
    tamaño folio con visor lateral.
• Acabado en pintura epoxi-poliéster
    polimerizada a 180 ºC. Color Ral 9006.

• Double-bodied cabinet made of 2+1.5-mm 
    thick steel.
• Double-bodied doors made of 2+1.5-mm
    thick steel.
• High-density, fireproof material in the
    cabinet walls and doors.
• Bolt-holes for anchoring to floor.
• Both doors open 180°.
• Drill-proof armour plating.
• Relock system in the event of attack.
• Handle operation with 6 Ø20-mm bolts:
    4 at the side, 1 at the top and 1 at
    the bottom.
• Height-adjustable shelves for hanging
    A4-size folders, with side viewer.
• Epoxy-polyester paint finish, polymerised
    at 180°C. Colour: Ral 9006.

• Armoire construite avec un double corps
    en acier de 2+1,5 mm. d’épaisseur.
• Portes construites avec un double corps
    en acier 2+1,5 mm. d’épaisseur.
• Matériel ignifuge haute densité dans les
    parois de l’armoire et des portes.
• Trous de fixation au sol.
• Ouverture à 180º des deux portes.
• Blindage anti-perçage.
• Condamnation en cas d’effraction.
• Actionnement par manivelle de 6 pênes
    tournants de Ø 20 mm.: 4 latéraux,
    1 supérieur et 1 inférieur.
• Étagères réglables en hauteur et prépa-
    rées pour suspendre des dossiers, de tai-   
    lle A4 avec viseur latéral.
• Finition avec peinture époxy-polyester
    polymérisée à 180 °C. Couleur Ral 9006.

Armario de alta seguridad ignífugo 
para la protección en caso de incen-
dio, de documentación confidencial 
y objetos de valor. Especialmente 
indicado para empresas, hospitales, 
ejército, etc.

High-security, fireproof cabinet to pro-
tect confidential documentation and 
valuables from fire. Especially apt for 
companies, hospitals, the army and 
more.

Armoire haute sécurité, ignifuge, pour 
la protection des documents confiden-
tiels et objets de valeur en cas d’incen-
die. Particulièrement indiquée pour les 
entreprises, les hôpitaux, l’armée, etc.

ACCESORIOS
ACCESSORIES
ACCESSOIRES

ESTANTERÍA / ARCHIVADOR
SHELF / FILED
ÉTAGÈRE / CLASSEUR SUPPLÉMENTAIRE

Código / Code / Code

CAJÓN EXTENSIBLE
EXTENDABLE DRAWER
TIROIR EXTENSIBLE

Código / Code / Code
AC0A (mod. AI-1)

ARCHIVADOR EXTENSIBLE
SLIDING FILE HOLDER
CLASSEUR EXTENSIBLE

Código / Code / Code
AC0B (mod. AI-1)

PANEL CLASIFICADOR DE LLAVES
KEY RACK WITH IS SYSTEM
PANNEAU DE RANGEMENT POUR CLÉS

Código / Code / Code
AC0D (mod. AI-1)

AC0C (mod. AI-1)
A30C (mod. AI-3) A30A (mod. AI-3)

A30B (mod. AI-3) A30D (mod. AI-3)
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Modelo
Model

Modèle

- 1301000 700

AI1LE 1675 650 2571785 1000
540

900
430

AI3LE
-

CBD
CBU

AI-3LE
AI-1LE

2

4

890 600 230

Modelo
Model

Modèle

- 1301000 700

AI1LM 1675 650 2571785 1000
540

900
430

AI3LM
-

CBD
CBU

AI-3LM
AI-1LM

2

4

890 600 230

Modelo
Model

Modèle

- 1301000 700

AI1E 1675 650 2571785 1000
540

900
430

AI3E
-

CBD
CBU
AI-3E
AI-1E

2

4

890 600 230

Modelo
Model

Modèle

- 1301000 700

AI1M 1675 650 2571785 1000
540

900
430

AI3M
-

CBD
CBU

AI-3M
AI-1M

2

4

890 600 230

Modelo
Model

Modèle

- 1301000 700

AI1L 1675 650 2571785 1000
540

900
430

AI3L
-

CBD
CBU
AI-3L
AI-1L

2

4

890 600 230

• Cerradura de 7 gorjas y doble paletón.
   Homologaciones: VdS Klasse 1 / EN 1300  
   Clase A / a2p Niveau AE

• Double-bitted, 7-lever mortise lock.
   Certification: VdS Klasse 1 / EN 1300 Class 
   A / a2p Niveau AE

• Serrure à 7 gorges et double panneton.
   Homologations: VdS classe 1 / EN 1300  
   classe A / a2p niveau AE

• Combinación mecánica de tres discos.
    Homologaciones: VdS Klasse. 2 / EN 
    1300 Clase B

• Mechanical 3-disk combination lock.
    Certification: VdS Klasse 2 / EN 1300 
    Class B

• Combinaison mécanique à trois disques.
   Homologations: VdS classe. 2 / EN 1300  
   classe B

• Combinación electrónica con posibilidad 
    de programación de apertura retardada.
    Homologaciones: VdS Klasse 2 / EN 
    1300 Clase B

• Electronic combination lock and a delayed   
    opening can be programmed.
    Certification: VdS Klasse 2 / EN 1300 
    Class B

• Combinaison électronique avec possibilité 
    de programmation d’ouverture retardée.
    Homologations: VdS classe 2 / EN 1300     
    classe B

• Cerradura de 7 gorjas y doble paletón.
    Homologaciones: VdS Klasse 1 / EN 
    1300 Clase A / a2p Niveau AE
• Combinación electrónica con posibilidad de
    programación de apertura retardada.
    Homologaciones: VdS Klasse 2 / EN 1300 Clase B

• Double-bitted, 7-lever mortise lock.
    Certification: VdS Klasse 1 / EN 1300 Class A 
    / a2p Niveau AE
• Electronic combination lock and a delayed 
    opening can be programmed.
    Certification: VdS Klasse 2 / EN 1300 Class B

• Serrure à 7 gorges et double panneton.
    Homologations: VdS classe 1 / EN 1300 classe 
    A / a2p niveau AE
• Combinaison électronique avec possibilité 
    de programmation d’ouverture retardée.
    Homologations: VdS classe 2 / EN 1300     
    classe B

• Cerradura de 7 gorjas y doble paletón.
    Homologaciones: VdS Klasse 1 / EN 
    1300 Clase A / a2p Niveau AE
• Combinación mecánica de tres discos.
    Homologaciones: VdS Klasse 2 / EN 
    1300 Clase B

• Double-bitted, 7-lever mortise lock.
    Certification: VdS Klasse 1 / EN 1300 Class A 
    / a2p Niveau AE
• Mechanical 3-disk combination lock.
   Certification: VdS Klasse 2 / EN 1300 Class B

• Serrure à 7 gorges et double panneton.
    Homologations: VdS classe 1 / EN 1300 classe 
    A / a2p niveau AE
• Combinaison mécanique à trois disques.
    Homologations: VdS classe. 2 / EN 1300 classe B
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SERIE DS
Armario Informática
Data Safe
Armoire Informatique

Certificado / Certified / Certifié

NT FIRE 017-60 Data
UNE EN-14450 GRADO S2

Armarios ignífugos de alta seguridad para proteger so-
portes sensibles tales como: CD’s, DVD’s, disquetes, 
cintas, cartuchos, etc. A partir de 55 ºC, estos soportes 
pierden la información que almacenan irreparablemen-
te, por lo tanto es imprescindible tener la seguridad que 
dichos armarios ignífugos, dispongan de las máximas 
garantías y hallan superado los más rigurosos ensayos. 
En ellos se reproducen las condiciones extremas de un 
siniestro en el que el armario ignífugo alcanza tempera-
turas superiores a los 1000 ºC. La Certificación NT FIRE 
017-60 Data, garantiza una protección total durante 60 
minutos contra el fuego, la humedad, el polvo y los cam-
pos magnéticos. A la vez, estos armarios de seguridad 
disponen de la Certificación UNE EN-14450 Grado S2. 

High-security, fireproof cabinet for protecting delicate me-
dia such as: CDs, DVDs, floppy disks, pen drives, tapes, 
cartridges and more. At a temperature of over 55°C, such 
materials irretrievably lose the stored information, so it is 
essential that these fireproof cabinets provide maximum 
guarantees and have thus undergone rigorous testing. 
Such tests reproduce the extreme conditions of an acci-
dent in which the fireproof cabinet can reach temperatu-
res of over 1,000°C. NT FIRE 017- 60 Data certification 
guarantees total protection for 60 minutes from fire, damp, 
dust and magnetic fields. These security cabinets also 
have UNE EN-14450 Grade S2 certification.

Armoires ignifuges haute sécurité pour protéger des su-
pports sensibles tels que : CD, DVD, disquettes, bandes, 
cartouches, etc. À partir de 55 °C, ces supports perdent 
irrémédiablement les informations qu’ils contiennent ; il 
est donc indispensable de s’assurer que ces armoires ig-
nifuges disposent des garanties maximum et qu’elles ont 
obtenu des résultats satisfaisants aux tests les plus rigou-
reux. Au cours de ces tests, on reproduit les conditions ex-
trêmes d’un sinistre dans lequel l’armoire ignifuge atteint 
des températures supérieures à 1.000 °C. La certification 
NT FIRE 017-60 Data, garantit une protection totale pen-
dant 60 minutes contre le feu, l’humidité, la poussière et 
les champs magnétiques. De plus, ces armoires de sécuri-
té disposent de la certification UNE EN-14450 niveau S2.

ACCESORIOS
ACCESSORIES
ACCESSOIRES

CAJÓN ARCHIV. DE DISQUETES EXTENSIBLE*
FLOPPY DISK FILING DRAWER*
TIROIR CLASSEUR EXTENSIBLE DISQUETTES*

CAJÓN EXTENSIBLE
EXTENDABLE DRAWER
TIROIR EXTENSIBLE

Código / Code / Code
  DS-580DS-365DS-240DS-115

-DS0ADS0ADS0A

DS1A---

Código / Code / Code
  DS-580DS-365DS-240DS-115

-DS0BDS0BDS0B

DS1B---

ESTANTERÍA REGULABLE EN ALTURA
HEIGHT-ADJUSTABLE SHELF
ÉTAGÈRE RÉGLABLE EN HAUTEUR

Código / Code / Code
  DS-580DS-365DS-240DS-115

-DS0DDS0DDS0D

DS1D---

*Capacidades en la página 77 / Capacities on page 77 / Capacités à la page 77
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• Armario con paredes de 60 mm. de espesor.
• Puerta de 110 mm. de espesor.
• Taladros de anclaje al suelo.
• Apertura de 180º de la puerta.
• Blindaje anti-taladro.
• Rebloqueo en caso de ataque.
• Accionamiento mediante manivela de 5 
    bulones de Ø 25 mm.: 3 laterales, 1 superior 
     y 1 inferior.
• Estanterías regulables en altura.
• Acabado en imprimación fosfatante y 
    pintado en poliuretano. Colores a escoger: 
    Ral 7035 o Ral 7024.

• Cabinet with 60-mm thick walls.
• 110-mm thick door.
• Bolt-holes for anchoring to floor.
• Both doors open 180°.
• Drill-proof armour plating.
• Relock system in the event of attack.
• Handle operation with 5 Ø25-mm bolts: 3 
    at the side, 1 at the top and 1 at the bottom.
• Height-adjustable shelves.
• Phosphate primer and polyurethane paint 
    finish. Possible colours: Ral 7035 or Ral 7024.

• Armoire avec parois de 60 mm. d’épaisseur.
• Porte de 110 mm d’épaisseur.
• Trous de fixation au sol.
• Ouverture à 180º de la porte.
• Blindage anti-perçage.
• Condamnation en cas d’effraction.
• Actionnement par manivelle de 5 pênes 
    de Ø 25mm.: 3 latéraux, 1 supérieur et 
    1 inférieur.
• Étagères réglables en hauteur.
• Finition avec apprêt phosphatant et peinture 
    polyuréthane. Choix de couleurs: Ral 7035 
    ou Ral 7024.

Modelo
Model

Modèle

930

648 460

587 591792DS580ECBUDS-580E
1611

365 472
1750

DS365ECBUDS-365E
4

240 361DS240ECBUDS-240E
118 253

630

DS115ECBUDS-115E
1200

659

1061

520

492 2

1

• Combinación electrónica “La Gard Com-
    bogard 39 E 3040/3750”. 
    Homologaciones: VdS Klasse 2 / EN 1300 
     Clase B / a2p Niveau BE

• La Gard Combogard 39 E 3040/3750 
    electronic combination lock. Certification:   
    VdS Klasse 2 / EN 1300 Class B / a2p Niveau BE.

• Combinaison électronique « La Gard Combogard  
    39 E 3040/3750 ». Homologations: VdS
   classe 2 / EN 1300 classe B / a2p niveau BE.

Modelo
Model

Modèle

930

648 460

587 591792DS580CBUDS-580
1611

365 472
1750

DS365CBUDS-365
4

240 361DS240CBUDS-240
118 253

630

DS115CBUDS-115
1200

659

1061

520

492 2

1

• Cerradura de 7 gorjas y doble paletón.
    Homologaciones: VdS Klasse 1 / EN 
    1300 Clase A / a2p Niveau AE

• Double-bitted, 7-lever mortise lock.
    Certification: VdS Klasse 1 / EN 1300 
    Class A / a2p Niveau AE.

• Serrure à 7 gorges et double panneton.
    Homologations: VdS classe 1 / EN 1300 
    classe A / a2p niveau AE
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SERIE FSP
Protección de Datos
Media Protector
Protection des Données

Armarios ignífugos de alta seguridad 
para proteger soportes sensibles ta-
les como: CD’s, DVD’s, disquetes, cin-
tas, cartuchos, etc. A partir de 55 ºC, 
estos soportes pierden la información 
que almacenan irreparablemente, 
por lo tanto es imprescindible tener 
la seguridad que dichos armarios ig-
nífugos, dispongan de las máximas 
garantías y hallan superado los más 
rigurosos ensayos. En ellos se re-
producen las condiciones extremas 
de un siniestro en el que el armario 
ignífugo alcanza temperaturas supe-
riores a los 1000 ºC y el posterior de-
rrumbamiento del edificio. Las Certifi-
caciones UNE EN-1047-1 S 120 DIS y 
ECB-S C02, son las más reconocidas 
a nivel mundial y le garantizan una 
protección total durante 120 minutos 
contra el fuego, la humedad, el polvo 
y los campos magnéticos. A la vez es-
tos armarios de seguridad disponen 
de la Certificación UNE EN-1143-1 
Grado 1.

High-security, fireproof cabinet for pro-
tecting delicate media such as: CDs, 
DVDs, floppy disks, pen drives, tapes, 
cartridges and more. At a temperature 
of over 55°C, such materials irretrieva-
bly lose the stored information, so it is 
essential that these fireproof cabinets 
provide maximum guarantees and 
have thus undergone rigorous testing. 
Such tests reproduce the extreme con-
ditions of an accident in which the fire-
proof cabinet can reach temperatures 
of over 1,000°C and the building co-
llapses. The certificates UNE EN-1047-
1 S 120 DIS and ECB-S C02 are the 
most recognized in the world and they 
ensure a 120 minutes total protection 
against fire, moisture, dust and magne-
tic fields. These security cabinets also 
have UNE EN-1143-1 Grade 1 cer tifi-
cation.

Armoires ignifuges haute sécurité pour 
protéger des supports sensibles tels 
que : CD, DVD, disquettes, bandes, 
cartouches, etc. À partir de 55 °C, ces 
supports perdent irrémédiablement 
les informations qu’ils contiennent ; il 
est donc indispensable de s’assurer 
que ces armoires ignifuges disposent 
des garanties maximum et qu’elles ont 
obtenu des résultats satisfaisants aux 
tests les plus rigoureux. Au cours de 
ces tests, on reproduit les conditions 
extrêmes d’un sinistre dans lequel 
l’armoire ignifuge atteint des tempé-
ratures supérieures à 1.000 °C et le 
bâtiment s’écroule. Les certifications 
UNE EN-1047-1 S 120 DIS et ECB-S 
C02, sont les plus reconnues au niveau 
mondial et elles vous garantissent une 
protection totale pendant 120 minutes 
contre le feu, l’humidité, la poussière 
et les champs magnétiques. De plus, 
ces armoires de sécurité disposent de 
la certification UNE EN-1143 niveau 1.

Certificado / Certified / Certifié

UNE EN-1047-1 S120 DIS
UNE EN-1143-1 GRADO I
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Modelo
Model

Modèle

645

850 455

189 640

290

FSP3FSP-3 840

137 516

1230

FSP2FSP-2
2

92 441FSP1FSP-1
49 329

855

FSP0CBUFSP-0
800

770

410

400

495

• Armario con paredes de 180 mm. de es-
    pesor.
• Puerta de 235 mm. de espesor.
• Cerradura de 7 gorjas y doble paletón.
    Homologaciones: VdS Klasse 1 / EN 
    1300 Clase A / a2p Niveau AE
• Taladros de anclaje al suelo.
• Apertura de 180º de la puerta.
• Blindaje anti-taladro.
• Rebloqueo en caso de ataque.
• Accionamiento mediante manivela de 
    12 bulones de Ø 25 mm.: 4+4 laterales, 
    2 superiores y 2 inferiores.
• Estanterías regulables en altura.
• Acabado en imprimación fosfatante y 
    pintado en poliuretano. Colores a esco-     
    ger: Ral 7035 o Ral 7024.

• Cabinet with 180-mm thick walls.
• 235-mm thick door.
• Double-bitted, 7-lever mortise lock.
    Certification: VdS Klasse 1 / EN 1300 
    Class A / a2p Niveau AE.
• Bolt-holes for anchoring to floor.
• Both doors open 180°.
• Drill-proof armour plating.
• Relock system in the event of attack.
• Handle operation with 12 Ø25-mm bolts:
    4+4 at the sides, 2 at the top and 2 at 
    the bottom.
• Height-adjustable shelves.
• Phosphate primer and polyurethane paint   
    finish. Possible colours: Ral 7035 or Ral 
    7024.

• Armoire avec parois de 180 mm. d’épais-
    seur.
• Porte de 235 mm. d’épaisseur.
• Serrure à 7 gorges et double panneton.
    Homologations: VdS classe 1 / EN 1300 
    classe A / a2p niveau AE
• Trous de fixation au sol.
• Ouverture à 180º de la porte.
• Blindage anti-perçage.
• Condamnation en cas d’effraction.
• Actionnement par manivelle de 12 pênes
    tournants de Ø 25 mm. : 4+4 latéraux, 2   
    supérieurs et 2 inférieurs.
• Étagères réglables en hauteur.
• Finition avec apprêt phosphatant et pein-   
    ture polyuréthane. Choix de couleurs:
    Ral 7035 ou Ral 7024.

1010

810

610

415

ACCESORIOS
ACCESSORIES
ACCESSOIRES

CAJÓN ARCHIV. DE DISQUETES EXTENSIBLE*
FLOPPY DISK FILING DRAWER*
TIROIR CLASSEUR EXTENSIBLE DISQUETTES*

CAJÓN EXTENSIBLE
EXTENDABLE DRAWER
TIROIR EXTENSIBLE

Código / Code / Code
  

ESTANTERIA EXTENSIBLE
SLIDING SHELF
ÉTAGÈRE EXTENSIBLE

ESTANTERÍA REGULABLE EN ALTURA
HEIGHT-ADJUSTABLE SHELF
ÉTAGÈRE RÉGLABLE EN HAUTEUR

FSP-3FSP-2FSP-1FSP-0

---FSP0A

FSP1AFSP1AFSP1A-

Código / Code / Code
  FSP-3FSP-2FSP-1FSP-0

---FSP0B

FSP1BFSP1BFSP1B-

Código / Code / Code
  FSP-3FSP-2FSP-1FSP-0

---FSP0C

FSP1CFSP1CFSP1C-

Código / Code / Code
  FSP-3FSP-2FSP-1FSP-0

---FSP0D

FSP1DFSP1DFSP1D-

COMBINACIÓN ELECTRÓNICA
ELECTRONIC COMBINATION LOCK
COMBINAISON ÉLECTRONIQUE

Código / Code / Code
  FSP-3FSP-2FSP-1FSP-0

FSP0E

*Capacidades en la página 77 
  Capacities on page 77 
  Capacités à la page 77
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Control de Llaves
Key Control
Contrôle des Clés

10

66

SERIE KB
SERIE K
SERIE SCK
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SERIE KB
 Custodia de Llaves

Key Box
Boîte pour Clés

• Caja de acero de 2 mm. de espesor.
• Combinación mecánica con pulsadores
    y de fácil cambio de código.
• Funda de goma para proteger de los
    efectos del clima.
• Gancho interior para colgar llaveros.
• Incluye los tornillos para el anclaje.
• Acabado en pintura epoxi-poliéster
    polimerizada a 180 ºC.

• 2-mm thick steel body.
• Mechanical combination lock with buttons
    and easy to change code.
• Rubber cover for protection from incle-
    ment weather.
• Internal hook for hanging keys.
• Wall anchors included.
• Epoxy-polyester paint finish, polymerised
    at 180°C.

• Coffre en acier de 2 mm. épaisseur.
• Combinaison mécanique avec boutons et
    facile changement de code.
• Housse en caoutchouc pour protéger
    contre les intempéries.
• Crochet intérieur pour pendre les 
    porte-clés.
• Les vis de fixation sont comprises.
• Finition avec peinture époxy-polyester
    polymérisée à 180 °C.

Cajas para la custodia de llaves y 
tarjetas magnéticas, perfectas para 
fijarlas a la entrada de una vivienda, 
almacén o segunda residencia. De 
forma muy sencilla, podemos permitir 
o restringir el paso a cualquier perso-
na dentro de un recinto.

Boxes for key and magnetic cards hol-
ding, perfect to set them at the house, 
store or second home entrance. Simple 
mechanism allowing or restricting en-
try.

Coffres pour la protection des clés et 
des cartes magnétiques, parfaites 
pour être fixé à l’entrée d’une maison, 
d’un entrepôt ou d’une résidence se-
condaire. De façon très simple, il est 
ainsi possible de permettre ou de res-
treindre le passage à toute personne 
dans un espace.

Modelo
Model

Modèle

67 24 1,16 1031020CBU1020 130 70 58

Modelo
Model

Modèle

55 20 0,812 701010CBU1010 110 60 38
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SERIE K
Armario Llavero
Key Safe
Armoire à Clés

• Caja de fabricada en acero.
• Cerradura con llave de serreta.
• Taladros para fijar a la pared.
• Incluye los elementos de fijación.
• Llaveros numerados incluidos.
• Acabado en pintura epoxi-poliéster
    polimerizada a 180 ºC. Color Ral 7035.

• Steel box.
• Cylinder lock.
• Bolt-holes for anchoring to the wall.
• Wall anchors included.
• Numbered key rings included.
• Epoxy-polyester paint finish, polymerised
    at 180°C. Colour: Ral 7035.

• Caisse en acier.
• Serrure avec clé à goupilles.
• Trous de fixation au mur.
• Les vis de fixation sont comprises.
• Porte-clés numérotés compris.
• Finition avec peinture époxy-polyester
    polymérisée à 180 °C. Couleur Ral 7035.

Práctico armario llavero para la or-
ganización de las llaves en el hogar 
o negocio.

Practical key box for organizing keys at 
home or at work.

Armoire à clés pratique pour organiser 
les clés à la maison ou dans l’entrepri-
se.

Modelo
Model

Modèle

90 88 158
298

K158CBUK-158
300 240

3

100

6

K100CBUK-100 2,6
75 73

48248K48CBUK-48 250 200 198 1,6

8

12

238
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SERIE SCK
 Armario de Seguridad para Llaves

Safety Keys Cabinet
Armoire de Sécurité pour les Clés

• Armario construido con doble cuerpo
    de acero de 2+1,5 mm. de espesor.
• Puertas construidas con doble cuerpo
    de acero 2+1,5 mm. de espesor.
• Combinación electrónica con posibili-
    dad de programación de apertura retardada. 
    Homologaciones:
    VdS Klasse 2 / EN 1300 Clase B
• Alimentación con 1 pila 6LR61 (9 V),
    incluida.
• Taladros de anclaje al suelo.
• Apertura de 180º de ambas puertas.
• Blindaje anti-taladro.
• Rebloqueo en caso de ataque.
• Accionamiento mediante manivela
    de 6 bulones de Ø 20 mm.: 4 laterales,
    1 superior y 1 inferior.
• Paneles clasificadores de llaves.
   (10 paneles mod. SCK-1 y 6 paneles
   mod. SCK-3)
• Colgadores de llaves y llaveros
   numerados.
• Acabado en pintura epoxi-poliéster
   polimerizada a 180 ºC. Color Ral 9006.

• Double-bodied cabinet made of 2+1.5- 
    mm thick steel.
• Double-bodied doors made of 2+1.5-mm
    thick steel.
• Electronic combination lock with the 
    option to program delayed opening.
    Certification:
    VdS Klasse 2 / EN 1300 Class B
• Power supply: 1 6LR61 (9 V) battery
    (included).
• Bolt-holes for anchoring to floor.
• Both doors open 180°.
• Drill-proof armour plating.
• Relock system in the event of attack.
• Handle operation with 6 Ø20-mm bolts:
    4 at the side, 1 at the top and 1 at the
    bottom.
• Key rack with ID system (10 panels on
    model SCK-1 and 6 panels on model
    SCK-3).
• Key hooks and numbered key rings.
• Epoxy-polyester paint finish, polymerised
    at 180°C. Colour: Ral 9006.

• Armoire construite avec un double corps
   en acier de 2+1,5 mm. d’épaisseur.
• Portes construites avec un double corps
   en acier 2+1,5 mm. d’épaisseur.
• Combinaison électronique avec possibili-
   té de programmation d’ouverture retardée.
   Homologations:
   VdS classe 2 / EN 1300 classe B.
• Alimentation avec 1 pile 6LR61 (9 V),
   comprise.
• Trous de fixation au sol.
• Ouverture à 180° des deux portes.
• Blindage anti-perçage.
• Condamnation en cas d’effraction.
• Actionnement par manivelle de 6 pênes
   de Ø 20 mm.: 4 latéraux, 1 supérieur et
   1 inférieur.
• Panneaux de classification des clés. (10
   panneaux sur le modèle SCK-1 et 6
   panneaux sur le modèle SCK-3).
• Crochets à clés et porte-clés numérotés.
• Finition avec peinture époxy-polyester
    polymérisée à 180 °C. Couleur Ral 9006.

Armario de alta seguridad para la cus-
todia de llaves. Especialmente indica-
do para centros penitenciarios, inmo-
biliarias, parkings, hospitales, etc.

High-security cabinet for keys. Particu-
larly apt for prisons, real estate agents, 
car parks and hospitals, among others.

Armoire haute sécurité pour la protec-
tion des clés. Particulièrement indi-
quée pour les centres pénitentiaires, 
les sociétés immobilières, les parkings, 
les hôpitaux, etc.

Modelo
Model

Modèle

- 1451000 700

SCK1 1675 2400 3211785 1000
540

900
430

SCK3
-

CBD
CBU

SCK-3
SCK-1

6

10

890 600 864
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SERIE SB
SERIE B
SERIE DSB
SERIE MC
SERIE MB
SERIE BA
SERIE A
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SERIE SB
Caja de Caudales

Safe Box
Coffre Portable

• Caja fabricada en acero.
• Cerradura con llave de serreta.
• Bandeja extraíble con 6 compartimentos.
• Dispone de 4 alojamientos con clips de 
    muelle para fijar el papel moneda.
• Asa para facilitar el transporte.
• Acabado en pintura epoxi-poliéster
   polimerizada a 180°C. Color Ral 9011.

• Steel box.
• Cylinder lock.
• Extractable tray with 6 compartments.
• Has four slots with spring clips for holding 
    paper money.
• Carrying handle.
• Epoxy-polyester paint finish, polymeri-
    sed at 180°C. Colour: Ral 9011.

• Caisse en acier.
• Serrure avec clé à goupilles et poignée.
• Plateau amovible avec 6 compartiments.
• Dispose de 4 emplacements avec clips à 
    ressort pour fixer les billets.
• Anse pour faciliter le transport.
• Finition avec peinture époxy-polyester
   polymérisée à 180 °C. Couleur Ral 9011.

Modelo
Model

Modèle

200 190 4783026ECBU3026E 83 289 280 23

SERIE B
Caja de Caudales

Safe Box
Coffre Portable

• Caja fabricada en acero.
• Cerradura con llave de serreta.
• Bandeja extraíble con 5 compartimentos.
• El mod. B-300 dispone de una bandeja
    portamonedas abatible.
• Asa para facilitar el transporte.
• Acabado en pintura epoxi-poliéster 
    polimerizada a 180°C.

• Steel box.
• Cylinder lock.
• Extractable tray with 5 compartments.
• The mod. B-300 has a folding tray purse.
• Handle for easy transport
• Epoxy-polyester paint finish, polymerised
    at 180°C.

• Caisse en acier.
• Serrure à cylindre.
• Plateau extractible avec 5 compartiments
• Le mod. B-300 a une bourse plateau de pliage.
• Poignée pour un transport facile.
• Finition avec peinture époxy - polyester
   polymérisée à 180°C.

Modelo
Model

Modèle

240B300RCBUB-300

90B250RCBUB-250

0,9B200RCBUB-200 200

B300G

B250G

B200G

B300A

B250A

B200A

Ral 3016 Ral 7035 Ral 5019

0,6B152RCBUB-152 80 152

12

B152G B152A

300

250

160

118

1,8

1,3180
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SERIE DSB
Caja Portátil Digital
Digital Securitu Box
Coffre Portable Numérique

• Construida por un doble cuerpo de acero
    con aislamiento térmico, que le confiere
    una protección contra el fuego.
• En el interior hay una espuma que pro-
    tege los objetos de valor.
• El mod. 3040DE dispone de un cable de 
    acero para el anclaje y evitar su sustrac-
    ción. Este cable se desconecta fácilmen-
    te desde el interior.
• Asa plegable para facilitar el transporte.
• Acabado en pintura epoxi-poliéster
    polimerizada a 180°C. Color Ral 9011.

• Made with a double-steel body with heat
    insulation, providing protection from fire.
• Foam-lined interior protects valuables.
• Model 3040DE has a steel cable for an-
    choring to prevent removal. This cable is 
    easily detached from inside.
• Foldable handle for easy transport.
• Epoxy-polyester paint finish, polymerised
   at 180°C. Colour: Ral 9011.

• Constitué d’un double corps en acier avec
    isolation thermique qui permet la protec-
    tion contre le feu.
• L’intérieur contient une mousse qui pro-   
    tège les objets de valeur.
• Le modèle 3040DE dispose d’un câble en 
    acier pour la fixation et éviter sa substitu-
    tion. Ce câble se débranche facilement 
    depuis l’intérieur.
• Anse pliable pour faciliter le transport.
• Finition avec peinture époxy-polyester
    polymérisée à 180 °C. Couleur Ral 9011.

Caja de seguridad portátil con cerra-
dura de llave y combinación electróni-
ca programable. El mod. 3040DE, es 
perfecto para guardar un ordenador 
portátil de hasta 17”.

Portable security box with key lock and
programmable electronic combination 
lock. Model 3040DE is ideal for kee-
ping a laptop of up to 17”.

Coffre de sécurité portable avec serru-
re à clé et combinaison électronique 
programmable. Le modèle 3040DE, 
est parfait pour ranger un ordinateur 
portable jusqu’à 17”.

Modelo
Model

Modèle

325 285 10853040DECBU3040DE 143 445 418 71
267 227 5803035DECBU3035DE 137 325 298 53
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SERIE MC
Botiquines

Medicine Cabinets
Armoires à Pharmacie

Botiquín para el hogar o empresa, fabricado 
en acero inoxidable brillante y cristal templa-
do. Cierre mediante cerradura de llave para 
evitar la manipulación de las medicinas por 
parte de los menores. Elementos de fijación 
incluidos.

First aid box for the home or at work, made of 
shiny stainless steel and tempered glass. Key 
lock to prevent children from reaching medici-
nes. Attachments included.

Armoire à pharmacie et pour la maison ou l’en-
treprise, fabriquée en acier inoxydable brillant 
et verre trempé. Fermeture par serrure à clé 
pour éviter la manipulation des médicaments 
par des enfants. Éléments de fixation compris.

Modelo
Model

Modèle

120 4B60CBUB-60 600 300 33

SERIE MB
Bocacartas
Slots Letters

Fente de Lettres

-
120 3,2B40CBUB-40 400 300 23-
150 3-CBUB-30 300 300 13B30

3BX103CBUBX-103 100 330 0,8010

Modelo
Model

Modèle

Construido en Acero Inoxidable de 3 mm. de 
espesor. Ranura de 250 x 50 mm. 

3 mm. stainless steel construction.  250 x 50 
mm. slot.

Construit en acier inoxydable de 3 mm. 
d’épaisseur. Fente de 250 x 50 mm.
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SERIE BA
Buzones de Acero
Steel Mailboxes
Boîtes aux Lettres en Acier

• Cerradura con llave de serreta
• Cajetín tarjetero
• Apertura frontal
• Elementos de fijación incluidos
• Acabado en pintura epoxi-poliéster polime-
    rizada a 180ºC
• Colores: Blanco (Ral 9016) y Negro 
    (Ral 9017)

• Cilynder lock
• With name plate
• Front opening
• Wall anchors included
• Epoxy-polyester paint finish, polymerised
    at 180°C
• Colors: White (Ral 9016) and Black
    (Ral 9017)

• Serrure avec clé à goupilles
• Plaque signalétique
• Ouverture frontale
• Les vis de fixation sont comprise
• Finition avec peinture époxy - polyester
    polymérisée à 180°C
• Couleurs: Blanc (Ral 9016) et Noir
    (Ral 9017)

Modelo
Model

Modèle

130
-CBUBA-100N

360 330 25
BA100N

BA100BCBUBA-100B -
Ral 9016 Ral 9017

SERIE A
Cestas para Publicidad
Baskets for Advertising
Paniers pour la Publicité

• Fabricadas en acero.
• Gran capacidad.
• Texto “PUBLICIDAD” en Castellano, Ca-
    talà, Galego y Euskera.
• Elementos de fijación incluidos.
• Acabado en pintura epoxi-poliéster
    polimerizada a 180ºC.
• Colores: Blanco Ral 9016 y Negro Ral   
    9017.

• Made of steel.
• Large capacity .
• Wall anchors included.
• Epoxy-polyester paint finish, polymerised at
    180°C.
• Colors: White ( Ral 9016) and Black (Ral
    9017).

• Fait d’acier .
• De grande capacité.
• Les vis de fixation sont comprises.
• Finition avec peinture époxy - polyester
    polymérisée à 180 ° C.
• Couleurs: Blanc (Ral 9016) et Noir (Ral
    9017).

Modelo
Model

Modèle

130
-CBUA-100N

300 330 1,85
A100N

A100BCBUA-100B -
Ral 9016 Ral 9017
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Puertas para Cajas
Safes Doors 

Portes pour Coffres-forts

AE-4G, AS-4G

SERIE STANDARD

4G 270
378

9
AE-5G, AS-5G 5G 405 12

AE-3G, AS-3G 3G 180 274 5
AE-1G, AS-2G 1G 157 248 4

Modelo
Model

Modèle

SERIE 2000

SERIE 800/DEP/SUB

SERIE 1000

AE-5GV, AS-5GV, AM-5GV 5GV 405 12
AE-4GV, AS-4GV, AM-4GV 4GV 270

378
9

AE-3GV, AS-3GV 3GV 180 274 5

Modelo
Model

Modèle

AE-5E, AS-5E, AM-5E 5E 405 12
AE-4E, AS-4E, AM-4E 4E 270

378
9

AE-3E, AS-3E 3E 180 274 5

Modelo
Model

Modèle

AE-5PE, AS-5PE, AM-5PE 5PE 405 12
AE-4PE, AS-4PE, AM-4PE 4PE 270

378
9

AE-3PE, AS-3PE 3PE 180 274 5

Modelo
Model

Modèle

2003M 2003M
413

17
2004M 2004M 278 13

2002M 2002M 278
382

12
2001M 2001M 188 278 7

Modelo
Model

Modèle

803L, S803L, SUB800L 83L 413 15
802L, S802L, DEP800L 82L 278

383

10
801L, S801L 81L 188 278 5

Modelo
Model

Modèle

803E, S803E, SUB800E 83E 413 15
802E, S802E, DEP800E 82E 278

383

10
801E, S801E 81E 188 278 5

Modelo
Model

Modèle

1003L, S1003L, S1005L 13L
413

18
1004L 14L 278

13

1002L, S1002L 12L 278
383

13
1001L 11L 188 278 7

Modelo
Model

Modèle

1003M, S1003M, S1005M 13M
413

18
1004M 14M 278

13

1002M, S1002M 12M 278
383

13
1001M 11M 188 278 7

Modelo
Model

Modèle

1003E, S1003E, S1005E 13E
413

18
1004E 14E 278

13

1002E, S1002E 12E 278
383

13
1001E 11E 188 278 7

Modelo
Model

Modèle

AE-4P, AS-4P 4P 270
378

9
AE-5P, AS-5P 5P 405 12

AE-3P, AS-3P 3P 180 274 5
AE-1P, AS-2P 1P 157 248 4

Modelo
Model

Modèle

2003E 2003E
413

17
2004E 2004E 278 13

2002E 2002E 278
382

12
2001E 2001E 188 278 7

Modelo
Model

Modèle

803LL, S803LL, SUB800LL 83LL 413 15
802LL, S802LL, DEP800LL 82LL 278 10

803EL, S803EL, SUB800EL 83EL 413 15
802EL, S802EL, DEP800EL 82EL 278 10

1003LL, S1003LL, S1005LL 13LL 413 18
1002LL, S1002LL 12LL 278

383
1003ML, S1003ML, S1005ML 13ML 413 18

1002ML, S1002ML 12ML 278
383

1003EL, S1003EL, S1005EL 13EL 413 18
1002EL, S1002EL 12EL 278

383
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Expositores
Displays
Présentoirs

ESTANTE
SHELF
ÉTAGÈRE

Código / Code / Code
EXM001P

SOPORTE ESTANTE
SHELF SUPPORT
SOUTIEN ÉTAGÈRE

Código / Code / Code
EXM002P

BANDEROLA
BANNER
BANDEROLE

Código / Code / Code
EXM003P

GRAPA DE FIJACIÓN
PLAQUE DE SERRAGE
CLAMPING PLATE

Código / Code / Code
EXM004P

PANEL 2001/301
PANEL 2001/301
PANNEAU 2001/301

Código / Code / Code
EXM005P

PANEL 2002/302
PANEL 2002/302
PANNEAU 2002/302

Código / Code / Code
EXM006P

PANEL 203/303
PANEL 2003/303
PANNEAU 2003/303

Código / Code / Code
EXM007P

CONJUNTO MONTANTE
DISPLAY’S BODY
CORPS DU PRESENTOIR

Código / Code / Code
EXM010P

PANEL FIJACIÓN PARED
WALL MOUNTING PANEL
PANNEAU FIXATION MUR

Código / Code / Code
EXM015P

Expositor modular para todas las series. 
Infinidad de configuraciones y de fàcil 
montaje sin tornilleria. 

Modular display for all safes series. Seve-
ral possible configurations. Easy moun-
ting without screws.

Présentoir modulaire pour toutes les sé-
ries. Plusieurs configurations et montage 
facile sans visserie.

Expositor para todos las series 600, 
800, 1000 y Standard. 

Display for all 600, 800, 1000 series and 
Standard.

Présentoir pour toutes les séries 600, 
800, 1000 et Standard.
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Capacidades para Series DS / FSP
Capacities for DS/FSP Series 

Capacités pour Series DS / FSP

Configuraciones de Cajones para Series III / IV
Drawers configurations for III/IV Series

Configurations de Tiroirs pour Séries III / IV

DLT
DLT
DLT

22
2

42
2

42
4

42
5

39
4

39
8

39
13

65
13

LTO
LTO
LTO

22
2

42
2

42
4

42
5

57
4

57
8

57
13

114
13

AIT
AIT
AIT

35
4

80
4

80
6

80
8

80
4

80
8

80
13

144
13

SLR
SLR
SLR

18
2

36
2

36
4

36
5

32
4

32
8

32
13

64
13

Cinta de 4 mm.
4 mm tape

Bande 4 mm.

60
4

135
4

135
6

135
8

100
4

100
8

100
13

180
13

Cinta de 8 mm.
8 mm tape

Bande 8 mm.

35
4

80
4

80
6

80
8

80
4

80
8

80
13

144
13

Cartucho de datos IBM 1/2 “
IBM 1/2” data cartridge
Data Cartridge IBM 1/2”

32
2

64
2

64
4

64
5

48
3

48
6

48
10

80
10

Disco óptico
Optical disk

Disque optique

120
3

260
3

260
4

260
6

208
4

208
8

208
13

364
13

Disquetes
Floppy-disks
Disquettes

240
3

520
3

250
4

520
6

368
4

368
8

368
13

644
13

CD-ROM
CD-ROM
CD-ROM

40
2

84
2

84
3

84
5

96
3

96
6

96
10

160
10

Magstar
Magstar
Magstar

36
2

84
2

84
4

84
5

68
4

68
8

68
13

118
13

MK
MK
MK

26
2

60
2

60
4

60
5

48
4

48
8

48
13 13

FSP-0
H =400

FSP-1
H =410

FSP-3
H =840

FSP-2
H =610

DS-115
H =520

DS-240
H =1060

DS-365
H =1611

DS-580
H =1611

C-205

C-307

C-409

C-511

C-613

C-715

C-817

C-919

Cantidad por nivel 
Quantity per level
Quantité par niveau

Niveles maximos 
Max. levels
Nombre maximal de niveaux

H

C-205 C205 AR-2 / AP-2

Modelo / Model / Modèle

2 10
C-307 C307 AR-3 / AP-3 3 21
C-409 C409 AR-4 / AP-4 3 27
C-511 C511 AR-5 / AP-5 3 33
C-613 C613 AR-6 / AP-6 3 39
C-715 C715 AR-7 / AP-7 3 45
C-817 C817 AR-8 / AP-8 3 51
C-919 C919 AR-9 / AP-9 4 76

*Precio por unidad / Unit price / Prix   unitaire
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C/ Pacifico 19 tienda 6
08027 Barcelona

ATENCIÓN AL CLIENTE
Tel. +34 93 408 25 60
info@fortiseguridad.com

SERVICIO DE ASISTENCIA TÉCNICA
Tel. +34 667 412 625
Tel. +34 667 412 627

www.fortiseguridad.com


